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3.5 Takapaneeli

1 Syöttökaapeli
 Syöttökaapelin avulla laite liitetään sähköverkkoon vir-

ransyöttöä varten.
2  Signaalikaapelin (CAN-BUS) (RC) tuloliitäntä

3 Pääkytkin
Kytkee verkkovirran hitsauskoneeseen.

Kytkimessä on kaksi asentoa, "O" pois kytketty ja "I" 
päälle kytketty.

3.6 Liitäntäpaneeli

1 Negatiivinen liitäntä
Maakaapelin kytkentä puikkohitsauksessa tai polttimen 
kytkentä TIG-hitsauksessa.

2 Positiivinen liitäntä
Elektrodipolttimen kytkentä MMA-hitsauksessa tai maa-
kaapelin kytkentä TIG-hitsauksessa.

4 LISÄVARUSTEET 

4.1 Yleistä
Kun RC kaukosäädin liitetään generaattoreissa olevaan liitti-
meen, sen toiminta aktivoituu.  Liitäntä voidaan suorittaa myös 
laitteen ollessa käynnissä.
RC kaukosäätimen ollessa kytkettynä, voidaan generaattorin 
ohjauspaneelista suorittaa kaikkia muutoksia. Generaattorin 
ohjauspaneelissa tehdyt muutokset siirtyvät myös RC kaukosää-
timeen ja päinvastoin.

 

4.2 Kaukosäädin RC 100

RC 100 kaukosäätimen avulla voidaan hitsausvirtaa ja -jännitettä 
säätää ja saada ne näyttöön.

“Katso lisätietoja käyttöohjekirjasta”.

4.3 Kauko-ohjain RC 180

Tämän laitteen avulla voidaan tarvittavan virran määrää muuttaa 
kauempana laitteesta, keskeyttämättä hitsaustoimenpidettä ja 
työalueelta poistumatta. 

“Katso lisätietoja käyttöohjekirjasta”.

4.4 Kaukosäädin RC 200

                              
RC 200 kaukosäätimen avulla voidaan lukea ja muutella  kaik-
kia niitä parametrejä, jotka ovat luettavissa ja muuteltavissa sen 
generaattorin ohjauspaneelissa, johon se on kytketty.

“Katso lisätietoja käyttöohjekirjasta”.

4.5 SR 26V sarjan polttimet
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5 HUOLTO
Laitteessa tulee suorittaa normaalihuolto valmis-
tajan antamien ohjeiden mukaisesti.

Huoltotoimia voi tehdä vain niihin pätevöitynyt henkilö.
Kun laite on toimiva, kaikki laitteen suojapellit ja luukut on 
suljettava.
Laitteessa ei saa suorittaa minkäänlaisia muutoksia.
Estä metallipölyä kasaantumasta lähelle tuuletusaukkoja tai 
niiden päälle.
 Irrota laite sähköverkosta ennen huoltotoimenpi-

teitä.

Suorita seuraavat määräaikaiset tarkastukset vir-
talähteelle:
-  puhdista virtalähde sisältä matalapaineisella 

paineilmasuihkulla ja pehmeällä harjalla.
-  tarkista sähköiset kytkennät ja kytkentäkaapelit.

Poltinkomponentin, puikon pitimen ja/tai maattokaapeleiden 
huoltoon tai vaihtoon:

Tarkista komponenttien lämpötila ja tarkista ett-
eivät ne ole ylikuumentuneet.

Käytä aina turvallisuusmääräysten mukaisia suo-
jakäsineitä.

Käytä aina sopivia ruuviavaimia ja työkaluja.

Ellei huoltoa suoriteta, kaikkien takuiden voimassaolo lakkaa 
eikä valmistaja vastaa aiheutuneista vahingoista.

6 VIANMÄÄRITYS JA RATKAISUT
Ainoastaan ammattitaitoiset teknikot saavat suo-
rittaa laitteen mahdolliset korjaus- tai osien vaih-
totoimenpiteet.

Takuun voimassaolo lakkaa, mikäli valtuuttamattomat henki-
löt ovat suorittaneet laitteen korjaus- tai osien vaihtotoimen-
piteitä.
Laitteeseen ei saa tehdä minkäänlaisia muutoksia.

Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka ovat aiheutuneet siitä, 
ettei ylläolevia ohjeita ole noudatettu.

Laite ei käynnisty (vihreä merkkivalo ei pala)
Syy Ei jännitettä pistorasiassa.
Toimenpide  Suorita tarkistus ja korjaa sähköjärjestelmä.
 Käänny ammattitaitoisen henkilön puoleen.

Syy Virheellinen pistoke tai kaapeli.
Toimenpide Vaihda viallinen osa.
 Käänny lähimmän huoltokeskuksen puoleen lait-

teen korjaamista varten.

Syy Linjan sulake palanut.
Toimenpide Vaihda viallinen osa.

Syy Sytytyskytkin viallinen.
Toimenpide Vaihda viallinen osa.
 Käänny lähimmän huoltokeskuksen puoleen lait-

teen korjaamista varten.

Syy Elektroniikka viallinen.
Toimenpide  Käänny lähimmän huoltokeskuksen puoleen lait-

teen korjaamista varten.

Ulostulojännitteen poisjäänti (laite ei hitsaa)
Syy Laite on ylikuumentunut (lämpöhälytys – keltainen 

merkkivalo palaa).
Toimenpide  Odota laitteen jäähtymistä sammuttamatta sitä.

Syy Maadoituskytkentä virheellinen.
Toimenpide  Suorita maadoituskytkentä oikein.
 Katso ohjeet kappaleessa “Käyttöönotto”.

Syy Elektroniikka viallinen.
Toimenpide  Käänny lähimmän huoltokeskuksen puoleen lait-

teen korjaamista varten.

Tehoulostulo virheellinen
Syy Hitsaus virheellinen valinta tai virheellinen valinta-

kytkin.
Toimenpide  Valitse oikea hitsaus.
 Vaihda viallinen osa.
 Käänny lähimmän huoltokeskuksen puoleen lait-

teen korjaamista varten.

Syy Hitsausparametrien ja toimintojen asetus virheellinen.
Toimenpide  Suorita laitteen nollaus ja aseta hitsausparametrit 

uudelleen.

Syy Virransäätöpotentiometri/kooderi viallinen.
Toimenpide  Vaihda viallinen osa.
 Käänny lähimmän huoltokeskuksen puoleen lait-

teen korjaamista varten.

Syy Elektroniikka viallinen. 
Toimenpide  Käänny lähimmän huoltokeskuksen puoleen lait-

teen korjaamista varten.

Kaaren epävakaisuus
Syy Hitsausparametrit vääriä.
Toimenpide  Tarkista huolellisesti hitsauslaite.
 Käänny lähimmän huoltokeskuksen puoleen lait-

teen korjaamista varten.

Runsas roiske
Syy Pitkä valokaari.
Toimenpide  Pienennä elektrodin ja kappaleen välistä etäisyyttä.
 
Syy Hitsausparametrit vääriä.
Toimenpide Pienennä hitsaussvirtaa.

Kuonasulkeumat
Syy  Puutteellinen kuonanpoisto.
Toimenpide  Puhdista kappaleet huolellisesti ennen hitsaamista.

Syy Elektrodin halkaisija liian suuri.
Toimenpide  Kaytä ohuempaa elektrodia.
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Syy Reunojen valmistelu väärä.
Toimenpide  Paranna railomuotoa.

Syy Hitsauksen suoritustapa väärä.
Toimenpide  Pienennä elektrodin ja kappaleen välistä etäisyyttä.
 
Takertuminen
Syy Pitkä valokaari.
Toimenpide  Lisää elektrodin ja työkappaleen välistä etäisyyttä.
 
Syy Hitsausparametrit vääriä.
Toimenpide Suurenna hitsaussvirtaa.

Syy Huomattavan kokoiset hitsattavat kappaleet.
Toimenpide Suurenna hitsaussvirtaa.

Reunahaavat
Syy Hitsausparametrit vääriä.
Toimenpide Pienennä hitsausvirtaa.
 Kaytä ohuempaa elektrodia.

Syy Pitkä valokaari.
Toimenpide  Pienennä elektrodin ja kappaleen välistä etäisyyttä.
 
Syy Hitsauksen suoritustapa väärä.
Toimenpide  Pienennä hitsauksen etenemisnopeutta.

Kuumahalkeamat
Syy Hitsausparametrit vääriä.
Toimenpide Pienennä hitsaussvirtaa.
 Kaytä ohuempaa elektrodia.

Syy Öljyinen, maalinen ruosteinen tai likainen työkappale.
Toimenpide  Puhdista kappaleet huolellisesti ennen hitsaamista.

Syy Öljyinen, maalinen, ruosteinen tai likainen lisäaine.
Toimenpide  Käytä aina hyvälaatuisia tuotteita ja materiaaleja.
 Pidä lisäaine aina hyvässä kunnossa.

Syy Hitsauksen suoritustapa väärä.
Toimenpide Suorita toimenpiteet oikeassa järjestyksessä  hitsat-

tavan sauman mukaisesti.

Jos sinulla on epäselvyyksiä tai ongelmia, älä epäröi ottaa 
yhteyttä lähimpään huoltokeskukseen.

7 HITSAUKSEN TEORIAA

7.1 Puikkohitsaus (MMA)

Reunojen viimeistely
Jotta saavutettaisiin hyvä hitsaussauma tulee liitoskappaleiden 
olla puhtaita liasta ja ruosteesta.

Puikon valinta
Käytettävän hitsauspuikon halkaisija riippuu materiaalin paksuu-
desta, asennosta, liitoksen tyypistä sekä hitsattavan kappaleen 
valmistustavasta.
Suuremman läpimitan omaavat hitsauspuikot vaativat suurem-
man hitsausvirran ja tuottavat paljon lämpöä hitsatessa.

Hitsauspuikon tyyppi  Puikon ominaisuus   Käyttökohde
Rutiilipuikko  Helppo hitsattavuus   Kaikkiin
Haponkestävä puikko  Suuri sulamisnopeus   Tasaisiin
Emäspuikko  Mekaaniset ominaisuudet  Kaikkiin

Hitsausvirran valinta
Hitsauspuikon valmistaja on määrittelee oikean hitsausvirran 
alueen kullekin puikkotyypille erikseen. Ohjeet sopivan hitsaus-
virran raja-arvoista löytyvät hitsauspuikkopakkauksesta.

Valokaaren sytytys ja sen ylläpito
Hitsausvalokaari sytytetään raapimalla hitsauspuikon päätä 
maadoitettuun työkappaleeseen. Hitsauspuikon päätä vedetään 
poispäin työkappaleesta normaaliin työetäisyyteen heti, kun 
valokaari on syttynyt.
Hitsauspuikon sytyttämisen helpottamiseksi hitsauskoneessa on 
toiminto, joka kohottaa hitsausjännitettä hetkellisesti (Hot Start)
Kun valokaari on syttynyt, hitsauspuikon sisäosa sulaa ja siirtyy 
pisaroiden muodossa työkappaleeseen.
Hitsauspuikossa ulompana oleva lisäaineosa kaasuuntuu ja 
muodostaa suojakaasun ja mahdollistaa korkeatasoisen hitsa-
ussauman. 
Hitsauskoneessa on toiminto, joka ehkäisee sulan metallin rois-
keiden aiheuttaman valokaaren sammumisen (Arc Force).
Siinä tapauksessa, että hitsauspuikko juuttuu kiinni hitsattavaan 
kappaleeseen tulee oikosulkuvirta vähentää minimiin (antis-
ticking).

Hitsaaminen
Hitsauspuikon kulma työkappaleeseen nähden vaihtelee sen 
mukaan, kuinka moneen kertaan sauma hitsataan; normaalisti 
hitsauspuikkoa heilutetaan sauman puolelta toiselle pysähtyen 
sauman reunalla. Näin vältetään täyteaineen kasautuminen 
sauman keskelle.

Kuonan poisto
Puikkohitsaukseen sisältyy kuonan poisto jokaisen hitsausvai-
heen jälkeen. Kuona poistetaan kuonahakulla ja teräsharjalla.

7.2 TIG-hitsaus (jatkuva kaari)
TIG (Tungsten Inert Gas)-hitsausprosessi perustuu valokaareen 
sulamattoman hitsauspuikon (tavallisesti puhdasta tai sekoitet-
tua volframia, sulamispiste n. 3370°C) ja työkappaleen välillä.
Hitsaustapahtuma suojataan Argon-suojakaasulla.
Jotta vältytään volframin vaaralliselta syttymiseltä liitoksessa, 
ei elektrodi saa koskaan päästä kosketukseen hitsattavan kap-
paleen kanssa.  Tämän vuoksi kehitetään HF-generaattorilla 
suoja, jonka avulla sytytys voi tapahtua sähköisen valokaaren 
ulkopuolella.
Laitteen avulla valokaari saadaan syttymään jo varsin etäällä 
työkappaleesta.
Toisenlainen valokaaren sytytys on myös mahdollinen: ns. nostosy-
tytys, joka ei vaadi korkeataajuussytytyslaitetta, vaan lyhyen oiko-
sulun alhaisella virralla puikon ja työkappaleen välille. Kun puikkoa 
tällöin nostetaan, valokaari syttyy ja hitsausvirta lisääntyy kunnes 
se saavuttaa oikeat hitsausarvot. Tavanomainen raapaisusytytys ei 
toisaalta takaa korkealuokkaista hitsaussaumaa sauman alussa.
Hitsauslangan loppupään laadun parantamiseksi on hyvä seurata 
hitsausvirran vähenemistä tarkoin; kaasun tulee myös virrata muu-
taman sekunnin ajan hitsisulassa valokaaren sammumisen jälkeen.
Monissa työskentelyolosuhteissa on hyvä käyttää kahta valmiiksi 
asetettua hitsausvirtaa, jolloin voidaan siirtyä helposti yhdestä 
toiseen  (BILEVEL).
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Hitsausnapaisuus
Normaali napaisuus (-napa polttimessa)
Edellä mainittua napaisuutta käytetään eniten, sillä tällöin 70% 
lämmöstä johtuu työkappaleeseen ja hitsauspuikon (1) kulumi-
nen on vähäistä. Em. napaisuudella pystytään hitsaamaan syviä 
ja kapeita hitsaussaumoja nopeasti ja ilman turhaa lämmön-
muodostusta. Suurinta osaa hitsattavista materiaaleista hitsataan 
tätä napaisuutta käyttäen. Poikkeuksen muodostavat alumiini ja 
sen sekoitteet sekä magnesium.

Käänteinen napaisuus (+napa polttimessa)
Käänteistä napaisuutta käytetään hitsattaessa seosmetalleja, 
joissa on pinnalla korkean sulamispisteen omaavaa hapettuma-
kerros.
Korkeita hitsausvirtoja ei kuitenkaan voida käyttää, koska se 
aiheuttaisi puikon nopean kulumisen käyttökelvottomaksi.

7.2.1 Teräksen TIG-hitsaus
TIG-hitsaus on osoittautunut erittäin tehokkaaksi hitsattaessa 
sekä hiiliterästä että seostettua terästä, putkien ensimmäisissä 
palkoissa ja hitsauksissa, joissa ulkonäöllä on merkitystä.
Vaaditaan hitsausta negatiivisilla navoilla (D.C.S.P).

Reunojen valmistelu
Toimenpide vaatii reunojen huolellisen puhdistuksen ja tarkan 
valmistelun.

Puikon valinta
On suositeltavaa käyttää torium-volframelektrodia (2% punaista 
torium-väriä) tai vaihtoehtoisesti cerium- tai lantaanisekoitteisia 
elektrodeja, joiden läpimitat ovat seuraavat:

 Puikon läpimitta (mm)  hitsausvirta (A)
 1.0  15÷75
 1.6  60÷150
 2.4  130÷240

Puikko tulee teroittaa kuvan osoittamalla tavalla.

   (°)  hitsausvirta (A)
 30      0÷30
 60÷90  30÷120
 90÷120  120÷250

Hitsausmateriaali
Hitsauspuikon ominaisuuksien on aina vastattava työkappaleen 
aineen ominaisuuksia.
Älä käytä työkappaleesta irrotettuja palasia lisäaineena, sillä ne 
saattavat sisältää epäpuhtauksia.

Suojakaasu
Suojakaasuna käytetään TIG-hitsauksessa käytännöllisesti katso-
en vain puhdasta argonia (99.99%) 
  Hitsausvirta 

(A)
6-70

60-140
120-240

Puikon
läpimitta (mm)

1.0
1.6
2.4

Kaasukupu
 n°     i (mm)

 4/5    6/8.0
 4/5/6   6.5/8.0/9.5

 6/7     9.5/11.0

Argonin vir- 
taus (l/min)

5-6
6-7
7-8

7.2.2 Kuparin TIG-hitsaus
Koska TIG-hitsausta luonnehtii korkea lämpötila, menetelmä 
soveltuu hyvin sellaisten materiaalien hitsaamiseen, joilla on 
hyvä lämmönjohtokyky, kuten kuparilla.
Kuparin TIG-hitsauksessa tulee noudattaa samoja ohjeita kuin 
teräksen TIG-hitsauksessa tai erityisohjeita.
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8 TEKNISET OMINAISUUDET

     TERRA 220 RC
  

 Syöttöjännite U1 (50/60 Hz)   3x400Vac ±15%   
 Zmax (@PCC)      47mΩ *    
 Hidastettu linjasulake    10A    
 Tiedonsiirtoväylä    DIGITAALINEN   
 Maksimi ottoteho (kVA)   11.0kVA      
 Maksimi ottoteho (kW)   7.5kW    
 Tehokerroin PF    0.7    
 Hyötysuhde (µ)    85%    
 Cos      0.99    
 Maksimi ottovirta I1max   15.9A    
 Tehollinen virta I1eff   8.7A    
 Käyttökerroin (40°C) 
 (x=30%)    220A    
 (x=35%)    200A    
 (x=60%)    170A     
 (x=100%)    150A    
 Käyttökerroin (25°C) 
 (x=50%)    220A     
 (x=100%)    160A    
 Säätöalue I2    3-220A       
 Tyhjäkäyntijännite Uo (MMA)  70Vdc    
 Tyhjäkäyntijännite Uo (TIG)   30Vdc    
 Kotelointiluokka IP   IP23S    
 Eristysluokka    H    
 Standardit    EN 60974-1   
     EN 60974-10   
 Mitat (lxsxk)    410x150x330 mm   
 Paino     11.3 kg.    
 Syöttökaapeli    4x2.5 mm2   
 Virtakaapelin pituus   5 m    

* Tämä laite täyttää standardin EN/IEC 61000-3-12 vaatimukset, jos liitäntä yleiseen sähköverkkoon tapahtuu pisteessä (PCC), jonka suurin 
impedanssi on pienempi tai yhtä suuri kuin ilmoitettu arvo “Zmax”. Jos se kytketään julkiseen matalajänniteverkkoon, on laitteen asentajan 

tai käyttäjän vastuulla varmistaa, tarvittaessa yhdessä sähköyhtiön edustajan kanssa, että laitteen kytkeminen on luvallista.
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ΕΛΛHNIKA

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ CE

Η εταιρεία
SELCO s.r.l. - Via Palladio, 19 - 35019 ONARA DI TOMBOLO (Padova) - ΙΤΑΛΙΑ

Tel. +39 049 9413111 - Fax +39 049 9413311 - E-mail: selco@selcoweld.com - www.selcoweld.com

δηλώνει ότι η συσκευή τύπου     TERRA 220 RC
        

είναι κατασκευασμένη σε συμμόρφωση με τις Ευρωπαϊκές Οδηγίες: 2014/35/EU LOW VOLTAGE DIRECTIVE
        2014/30/EU EMC DIRECTIVE
        2011/65/EU RoHS DIRECTIVE

και ότι έχουν εφαρμοστεί τα πρότυπα:     EN 60974-1:2018 
        EN 60974-10:2015 Class A

Τυχόν επεμβάσεις ή τροποποιήσεις που θα γίνουν χωρίς την εξουσιοδότηση της SELCO s.r.l., θα προκαλέσουν  την παύση 
ισχύος της παραπάνω δήλωσης.

Onara di Tombolo (PADOVA)      Selco s.r.l.
            
   

 
        Lino Frasson
        Chief Executive
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1 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Πριν προβείτε σε οποιαδήποτε ενέργεια, πρέπει 
να διαβάσετε και να είστε βέβαιοι ότι κατανοήσα-
τε το παρόν εγχειρίδιο.
Μην κάνετε μετατροπές και ενέργειες συντήρη-
σης που δεν περιγράφονται στο παρόν. 

Ο κατασκευαστής δε φέρει καμία ευθύνη για τυχόν βλάβες, 
σε πρόσωπα ή πράγματα, που οφείλονται σε πλημμελή 
ανάγνωση και/ή μη εφαρμογή των οδηγιών του παρόντος 
εγχειριδίου.

Για κάθε αμφιβολία ή πρόβλημα σχετικά με τη 
χρήση της διάταξης, έστω κι αν δεν περιγράφεται 
εδώ, συμβουλευτείτε κάποιον εξειδικευμένο 
τεχνικό. 

1.1 Περιβάλλον χρήσης

• Κάθε διάταξη πρέπει να χρησιμοποιείται αποκλειστικά και 
μόνο για τις λειτουργίες που σχεδιάστηκε, με τους τρόπους 
και το εύρος τιμών που αναγράφονται στην πινακίδα χαρα-
κτηριστικών και/ή στο παρόν εγχειρίδιο, και σύμφωνα με 
τους εθνικούς και διεθνείς κανονισμούς ασφαλείας.

 Οποιαδήποτε άλλη χρήση, που διαφέρει από αυτές που 
δηλώνει ρητά ο Κατασκευαστής, θεωρείται απολύτως 
ανάρμοστη και επικίνδυνη, και, στην περίπτωση αυτή, ο 
Κατασκευαστής δε φέρει καμία ευθύνη.

• Η συσκευή πρέπει να προορίζεται μόνο για επαγγελματική 
χρήση, σε βιομηχανικό περιβάλλον.

 Ο κατασκευαστής δε φέρει καμία ευθύνη για βλάβες που 
ενδεχομένως προκληθούν εξαιτίας της χρήσης της διάτα-
ξης μέσα σε κατοικίες.

• Η διάταξη πρέπει να χρησιμοποιείται σε χώρους με θερμο-
κρασία μεταξύ -10°C και +40°C (+14°F και  +104°F).

 Η διάταξη πρέπει να μεταφέρεται και να αποθηκεύεται σε 
χώρους με θερμοκρασία μεταξύ -25°C και +55°C (-13°F 
και 131°F).

• Η διάταξη πρέπει να χρησιμοποιείται σε περιβάλλον χωρίς 
σκόνη, οξέα, αέρια ή άλλες διαβρωτικές ουσίες.

• Η διάταξη πρέπει να χρησιμοποιείται σε περιβάλλον 
με σχετική υγρασία μικρότερη του 50%, στους 40°C 
(40,00°C).

 Η διάταξη πρέπει να χρησιμοποιείται σε περιβάλλον με 
σχετική υγρασία μικρότερη του 90%, στους 20°C (68°F).

• Το μέγιστο επιτρεπόμενο υψόμετρο για τη χρήση της διά-
ταξης είναι 2000 μ. (6500 πόδια).

Μη χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή για να ξεπα-
γώνετε σωληνώσεις.
Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή για φόρτιση μπα-
ταριών ή/και συσσωρευτών.
Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή για την εκκίνηση 
κινητήρων.

1.2 Ατομική προστασία και ασφάλεια τρίτων
Η διαδικασία συγκόλλησης αποτελεί πηγή βλαβε-
ρών ακτινοβολιών, θορύβου, θερμότητας και 
εκπομπής αερίων.

Φοράτε κατάλληλο ρουχισμό, που να προστατεύ-
ει το δέρμα από την ακτινοβολία του τόξου, τους 
σπινθήρες και/ή το πυρακτωμένο μέταλλο.
Τα ρούχα που φοράτε πρέπει να καλύπτουν όλο 
το σώμα και πρέπει να είναι:

 - Ακέραια και σε καλή κατάσταση
 - Πυρίμαχα
 - Μονωτικά και στεγνά
 - Εφαρμοστά στο σώμα και χωρίς ρεβέρ

Φοράτε πάντοτε υποδήματα εγκεκριμένα σύμφω-
να με τα σχετικά πρότυπα, ανθεκτικά και ικανά να 
εξασφαλίσουν τη μόνωση από το νερό.

Φοράτε πάντοτε γάντια, εγκεκριμένα με βάση τα 
σχετικά πρότυπα, που να εξασφαλίζουν την  ηλε-
κτρική και θερμική μόνωση.

Τοποθετήστε διαχωριστικό πυρίμαχο τοίχωμα, 
για να προστατεύεται η ζώνη συγκόλλησης από 
ακτίνες, σπινθήρες και πυρακτωμένα κομμάτια 
σκουριάς.
Κάντε συστάσεις στους παρόντες να μην κοιτά-

ζουν τη συγκόλληση και να προστατεύονται από τις ακτίνες 
του τόξου ή το πυρακτωμένο μέταλλο.

Για την προστασία των ματιών, χρησιμοποιείτε 
μάσκες με πλευρική προστασία για το πρόσωπο 
και κατάλληλο βαθμό προστασίας (Β.Π. 10 ή 
ανώτερος).

Φοράτε πάντα προστατευτικά γυαλιά με πλευρι-
κά καλύμματα, ειδικά κατά τις ενέργειες χειροκί-
νητης ή μηχανικής απομάκρυνσης της σκουριάς 
συγκόλλησης.

Μη φοράτε φακούς επαφής!!!

Φοράτε ωτοασπίδες, σε περίπτωση που η διαδι-
κασία συγκόλλησης παρουσιάζει επικίνδυνη 
στάθμη θορύβου.
Αν η στάθμη θορύβου υπερβαίνει τα όρια του 
νόμου, οριοθετήστε τη ζώνη εργασίας και βεβαι-

ωθείτε ότι οι παρόντες προστατεύονται με ωτοασπίδες ή 
ωτοβύσματα.

• Απαγορεύεται οποιαδήποτε μετατροπή της διάταξης.

Αποφύγετε την επαφή με κομμάτια, αμέσως μετά 
τη συγκόλληση. Η υψηλή θερμοκρασία μπορεί να 
προκαλέσει σοβαρά εγκαύματα.

• Οι παραπάνω προφυλάξεις πρέπει να τηρούνται και στις 
εργασίες μετά τη συγκόλληση, γιατί μπορεί να αποκολλού-
νται κομμάτια σκουριάς από τα επεξεργασμένα κομμάτια 
που ψύχονται.

Προμηθευτείτε τα απαραίτητα μέσα πρώτων 
βοηθειών.
Μην παραμελείτε τυχόν εγκαύματα ή τραυματι-
σμούς.

Πριν εγκαταλείψετε τη θέση εργασίας, πάρτε τα 
απαραίτητα μέτρα ασφαλείας, για να αποφευ-
χθούν ακούσιες βλάβες και ατυχήματα.
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1.3 Προστασία από καπνούς και αέρια

•  Οι καπνοί, τα αέρια και οι σκόνες που παράγονται από τη 
διαδικασία συγκόλλησης, μπορεί να αποδειχθούν επιβλα-
βή για την υγεία.

 Υπό ορισμένες συνθήκες, οι καπνοί που παράγονται από 
τη συγκόλληση μπορεί να προκαλέσουν καρκίνο ή, στις 
έγκυες γυναίκες, βλάβες στο έμβρυο.

• Κρατάτε το κεφάλι μακριά από τα αέρια και τους καπνούς 
της συγκόλλησης.

• Η ζώνη εργασίας πρέπει να διαθέτει κατάλληλο σύστημα 
φυσικού ή βεβιασμένου αερισμού.

• Σε περίπτωση ανεπαρκούς αερισμού, χρησιμοποιήστε 
μάσκες με αναπνευστήρες.

•  Σε περίπτωση συγκολλήσεων σε χώρους μικρών διαστά-
σεων, σας συνιστούμε την επίβλεψη του συγκολλητή από 
κάποιο συνάδελφο, που βρίσκεται έξω από το συγκεκριμέ-
νο χώρο.

•  Μη χρησιμοποιείτε οξυγόνο για τον εξαερισμό.

• Για να ελέγχετε την αποτελεσματικότητα της αναρρό-
φησης, συγκρίνετε κατά περιόδους την ποσότητα των 
εκπομπών επιβλαβών αερίων με τις επιτρεπτές τιμές που 
αναγράφονται στους κανονισμούς ασφαλείας.

• Η ποσότητα και η επικινδυνότητα των παραγόμενων 
καπνών εξαρτάται από το βασικό υλικό που χρησιμοποιεί-
ται, από το υλικό συγκόλλησης και από ενδεχόμενες ουσί-
ες που χρησιμοποιούνται για καθαρισμό και απολίπανση 
των κομματιών που συγκολλούνται. Ακολουθήστε πιστά 
τις οδηγίες του κατασκευαστή και των σχετικών τεχνικών 
δελτίων.

•  Μην κάνετε συγκολλήσεις  κοντά σε χώρους απολίπανσης ή βαφής.
 Τοποθετείτε τις φιάλες αερίου σε ανοικτούς χώρους ή σε 

χώρους με καλή κυκλοφορία του αέρα.

1.4 Πρόληψη πυρκαγιάς/έκρηξης

•  Η διαδικασία συγκόλλησης μπορεί να αποτελέσει αιτία 
πυρκαγιάς και/ή έκρηξης.

•  Απομακρύνετε, από τη ζώνη εργασίας και τη γύρω περιο-
χή, τα εύφλεκτα ή καύσιμα υλικά και αντικείμενα.

 Τα εύφλεκτα υλικά πρέπει να βρίσκονται σε απόσταση 
τουλάχιστον 11 μέτρων (35 ποδιών) από το χώρο συγκόλ-
λησης ή πρέπει να προστατεύονται κατάλληλα.

 Οι σπινθήρες και τα πυρακτωμένα σωματίδια που εκσφεν-
δονίζονται μπορούν να φτάσουν εύκολα στις γύρω περι-
οχές ακόμη και από πολύ μικρά ανοίγματα. Προσέξτε 
ιδιαίτερα την ασφάλεια πραγμάτων και ατόμων.

•  Μην κάνετε συγκολλήσεις πάνω ή κοντά σε δοχεία που 
βρίσκονται υπό πίεση.

•  Μην εκτελείτε συγκολλήσεις ή κοπές πάνω σε κλειστά 
δοχεία ή σωλήνες.

 Επίσης, ιδιαίτερη προσοχή απαιτείται κατά τη συγκόλληση 
σωλήνων ή δοχείων, έστω και αν αυτά είναι ανοιχτά, άδεια 
και προσεκτικά καθαρισμένα. Τυχόν υπολείμματα αερίων, 
καυσίμων, λαδιού ή παρόμοιων ουσιών, μπορεί να προκα-
λέσουν εκρήξεις.

•  Μην κάνετε συγκολλήσεις σε ατμόσφαιρα που περιέχει 
σκόνη, εκρηκτικά αέρια ή αναθυμιάσεις.

•  Μετά τη συγκόλληση, βεβαιωθείτε ότι το ηλεκτρικό κύκλω-
μα δεν ακουμπά κατά λάθος σε επιφάνειες συνδεμένες με 
το κύκλωμα της γείωσης.

•  Κοντά στη ζώνη εργασίας πρέπει να υπάρχει εξοπλισμός 
ή σύστημα πυρασφαλείας.

1.5 Προληπτικά μέτρα για τη χρήση 
φιαλών αερίου

• Οι φιάλες αδρανούς αερίου περιέχουν αέριο υπό πίεση και 
μπορούν να εκραγούν, σε περίπτωση που δεν τηρούνται 
οι ελάχιστες συνθήκες ασφαλείας μεταφοράς, αποθήκευ-
σης και χρήσης.

• Οι φιάλες πρέπει να είναι σταθερά στερεωμένες, σε κατα-
κόρυφη θέση, πάνω σε τοίχους ή με άλλα κατάλληλα μέσα, 
για να αποφεύγονται πτώσεις ή τυχαία χτυπήματα.

• Βιδώνετε το κάλυμμα προστασίας της βαλβίδας κατά τη 
μεταφορά και την τοποθέτηση, καθώς και κάθε φορά που 
ολοκληρώνονται οι διαδικασίες συγκόλλησης.

• Αποφύγετε την απευθείας έκθεση των φιαλών στην ηλιακή 
ακτινοβολία, σε απότομες μεταβολές θερμοκρασίας και σε 
πολύ υψηλές ή πολύ χαμηλές θερμοκρασίες.

• Αποφύγετε την επαφή των φιαλών με ελεύθερες φλόγες, 
ηλεκτρικά τόξα, τσιμπίδες συγκόλλησης ή ηλεκτροδίων 
και πυρακτωμένων θραυσμάτων που παράγονται από τη 
συγκόλληση.

• Κρατήστε τις φιάλες μακριά από τα κυκλώματα συγκόλλη-
σης και από ηλεκτρικά κυκλώματα γενικότερα.

• Κρατάτε το κεφάλι μακριά από το σημείο εξόδου του αερί-
ου, όταν ανοίγετε τη βαλβίδα της φιάλης.

• Κλείνετε πάντα τη βαλβίδα της φιάλης, αφού ολοκληρώσε-
τε τις εργασίες συγκόλλησης.

• Μην εκτελείτε ποτέ συγκολλήσεις σε φιάλες αερίου που 
βρίσκονται υπό πίεση.

•  Μη συνδέετε ποτέ τη φιάλη πεπιεσμένου αέρα απευθείας 
στο μειωτήρα πίεσης του μηχανήματος!

 Η πίεση μπορεί να υπερβεί την ισχύ του μειωτήρα πίεσης 
και, κατά συνέπεια, να προκαλέσει έκρηξη!

1.6 Προστασία από ηλεκτροπληξία

• Η ηλεκτροπληξία μπορεί να προκαλέσει θάνατο.

• Αποφύγετε την επαφή με τα σημεία που βρίσκονται συνή-
θως υπό τάση, στο εσωτερικό ή στο εξωτερικό της διάτα-
ξης συγκόλλησης, όταν η διάταξη έχει ρεύμα (οι τσιμπίδες, 
τα σώματα γείωσης, τα καλώδια γείωσης, τα ηλεκτρόδια, 
τα καλώδια, τα ράουλα και τα καρούλια συνδέονται με το 
ηλεκτρικό κύκλωμα συγκόλλησης).

 

• Εξασφαλίστε την ηλεκτρική μόνωση της εγκατάστασης 
συγκόλλησης και του χειριστή, χρησιμοποιώντας στεγνές 
επιφάνειες και βάσεις, με επαρκή μόνωση από το δυναμι-
κό του εδάφους και της γείωσης.

• Βεβαιωθείτε ότι η εγκατάσταση συνδέεται σωστά, σε κάποια 
πρίζα και σε δίκτυο που διαθέτουν αγωγό γείωσης.
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• Ο χειριστής δεν πρέπει να αγγίζει ταυτόχρονα δύο τσιμπί-
δες ηλεκτροδίων.

 Διακόψτε αμέσως τη συγκόλληση, εάν νιώσετε ότι σας 
διαπερνά ηλεκτρικό ρεύμα.

1.7 Ηλεκτρομαγνητικά πεδία και 
παρεμβολές

• Η διέλευση του ρεύματος συγκόλλησης από τα εσωτερικά 
και εξωτερικά καλώδια της διάταξης, δημιουργεί ηλεκτρο-
μαγνητικό πεδίο κοντά στα καλώδια συγκόλλησης και στην 
ίδια τη διάταξη.

• Τα ηλεκτρομαγνητικά πεδία μπορεί να έχουν (άγνωστες 
μέχρι σήμερα) επιπτώσεις στην υγεία, μετά από παρατε-
ταμένη έκθεση.

 Τα ηλεκτρικά πεδία μπορούν να προκαλέσουν παρεμβο-
λές σε άλλες ηλεκτρικές συσκευές, όπως στους βηματοδό-
τες ή στα ακουστικά βαρηκοΐας.

Τα άτομα με ζωτικές ηλεκτρονικές συσκευές 
(βηματοδότες), πρέπει να συμβουλευθούν έναν 
ιατρό πριν πλησιάσουν κοντά σε εργασίες 
συγκόλλησης τόξου ή κοπής πλάσματος.

Ταξινόμηση ΗΜΣ της συσκευής, σύμφωνα με το πρότυ-
πο EN/IEC 60974-10 (βλ. πινακίδα αναγνώρισης ή τεχνικά 
χαρακτηριστικά)
Η συσκευή κατηγορίας B είναι κατασκευασμένη σε συμμόρ-
φωση με τις απαιτήσεις συμβατότητας σε βιομηχανικούς 
χώρους ή κατοικίες, συμπεριλαμβανόμενων των κατοικη-
μένων περιοχών όπου η ηλεκτρική ενέργεια παρέχεται από 
κάποιο δημόσιο σύστημα χαμηλής τάσης.
Η συσκευή κατηγορίας A δεν προορίζεται για χρήση σε κατοι-
κημένες περιοχές όπου η ηλεκτρική ενέργεια παρέχεται από 
κάποιο δημόσιο σύστημα χαμηλής τάσης. Θα ήταν δυνητικά 
δύσκολο να  εξασφαλιστεί η ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα 
των συσκευών κατηγορίας A σε αυτές τις περιοχές, εξαιτίας 
των παρεμβολών που εκπέμπονται και προσάγονται.

Εγκατάσταση, χρήση και αξιολόγηση του χώρου
Η συσκευή αυτή κατασκευάζεται σύμφωνα με τις οδηγίες του 
εναρμονισμένου προτύπου EN60974-10 και κατατάσσεται 
στην “ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ A”.
Η συσκευή πρέπει να προορίζεται μόνο για επαγγελματική 
χρήση, σε βιομηχανικό περιβάλλον.
Ο κατασκευαστής δε φέρει καμία ευθύνη για βλάβες που 
ενδεχομένως προκληθούν εξαιτίας της χρήσης της διάταξης 
μέσα σε κατοικίες.

Ο χρήστης πρέπει να έχει εμπειρία στον τομέα αυτό και 
θεωρείται υπεύθυνος για την εγκατάσταση και τη 
χρήση της συσκευής, σύμφωνα με τις οδηγίες του 
κατασκευαστή. Αν παρατηρηθούν ηλεκτρομαγνητικές 
παρεμβολές, ο χρήστης πρέπει να λύσει το πρόβλημα 

με την τεχνική υποστήριξη του κατασκευαστή.
Σε όλες τις περιπτώσεις, οι ηλεκτρομαγνητικές 
παρεμβολές πρέπει να ελαττωθούν έως το βαθμό 
στον οποίο που δεν προκαλούν ενόχληση.

Πριν την εγκατάσταση της συσκευής, ο χρήστης 
πρέπει να εκτιμήσει τα πιθανά ηλεκτρομαγνητικά 
προβλήματα που θα μπορούσαν να παρουσια-
στούν στη γύρω ζώνη και ιδιαίτερα στην υγεία 
των παρόντων. Για παράδειγμα: άτομα με βημα-

τοδότη (pace-maker) και ακουστικά βαρηκοΐας.

Απαιτήσεις τροφοδοσίας (βλ. τεχνικά χαρακτηριστικά)
Οι συσκευές υψηλής ισχύος θα μπορούσαν να επηρεάσουν 
την ποιότητα της ενέργειας του δικτύου διανομής, εξαιτίας 
του απορροφούμενου ρεύματος. Συνεπώς, για μερικούς 
τύπους συσκευών (βλ. τεχνικά χαρακτηριστικά) θα μπο-
ρούσαν να υφίστανται κάποιοι περιορισμοί σύνδεσης ή 
μερικές απαιτήσεις που αφορούν την μέγιστη επιτρεπόμενη 
εμπέδηση δικτύου (Zmax) ή την ελάχιστη ισχύ εγκατάστα-
σης (Ssc) που διατίθεται στο σημείο διεπαφής με το δίκτυο 
(Σημείο Κοινής σύνδεσης ΣΚΣ - Point of Commom Coupling 
PCC).  Στην περίπτωση αυτή, ο εγκαταστάτης ή ο χρήστης 
έχουν την υποχρέωση να εξακριβώσουν (συμβουλευόμενοι 
ενδεχομένως τον διαχειριστή του ηλεκτρικού δικτύου) αν η 
συσκευή μπορεί να συνδεθεί.

Σε περίπτωση παρεμβολών, μπορεί να είναι αναγκαία η 
λήψη πρόσθετων μέτρων, όπως η τοποθέτηση φίλτρων στο 
δίκτυο τροφοδοσίας.
Πρέπει επίσης να εκτιμήσετε αν είναι σκόπιμο να θωρακιστεί 
το καλώδιο τροφοδοσίας.

Καλώδια συγκόλλησης
Για την ελαχιστοποίηση των επιπτώσεων από τα ηλεκτρομα-
γνητικά πεδία, ακολουθείτε τους εξής κανόνες:
- Τυλίγετε και στερεώνετε μαζί, όπου αυτό είναι δυνατό, το 

καλώδιο γείωσης με το καλώδιο ισχύος.
-  Αποφεύγετε το τύλιγμα των καλωδίων συγκόλλησης γύρω 

από το σώμα.
-  Μη στέκεστε μεταξύ καλωδίου γείωσης και καλωδίου 

ισχύος (τα δύο καλώδια πρέπει να βρίσκονται από την ίδια 
πλευρά).

-  Τα καλώδια πρέπει να έχουν το μικρότερο δυνατό μήκος, 
να τοποθετούνται κοντά μεταξύ τους και να μετακινούνται 
πάνω ή κοντά στην επιφάνεια του δαπέδου.

- Τοποθετείτε την διάταξη σε κάποια απόσταση από το 
σημείο συγκόλλησης.

-  Τα καλώδια πρέπει να είναι τοποθετημένα μακριά από 
ενδεχόμενα άλλα καλώδια.

Ισοδυναμική σύνδεση (γείωση)
Πρέπει να εκτιμήσετε αν είναι απαραίτητη η γείωση όλων 
των μεταλλικών εξαρτημάτων της εγκατάστασης συγκόλλη-
σης και της γύρω περιοχής.
Τηρήστε τους τοπικούς τεχνικούς κανονισμούς περί ισοδυνα-
μικής σύνδεσης (γείωσης).

Γείωση του κατεργαζόμενου κομματιού
Όπου το υπό επεξεργασία κομμάτι δεν είναι γειωμένο, για 
λόγους ηλεκτρικής ασφαλείας ή εξαιτίας των διαστάσεων 
και της θέσης του, η σύνδεση γείωσης μεταξύ τεμαχίου και 
εδάφους μπορεί να μειώσει τις εκπομπές.
Απαιτείται προσοχή, ώστε η γείωση του κατεργαζόμενου 
κομματιού να μην αυξάνει τον κίνδυνο ατυχήματος για το χει-
ριστή ή να προκαλεί βλάβες σε άλλες ηλεκτρικές συσκευές.
Τηρήστε τους τοπικούς τεχνικούς κανονισμούς περί ισοδυνα-
μικής σύνδεσης (γείωσης).

Θωράκιση
Η επιλεκτική θωράκιση άλλων καλωδίων και συσκευών στη γύρω 
περιοχή μπορεί να μειώσει τα προβλήματα παρεμβολών.
Σε ειδικές εφαρμογές, θα μπορούσε να ληφθεί υπόψη η θωράκιση 
όλης της διάταξης συγκόλλησης.



1.8 Βαθμός προστασίας IP
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IP23S
-  Περίβλημα που αποτρέπει την τυχαία πρόσβαση σε επι-

κίνδυνα μέρη κάποιου δάχτυλου ή κάποιου ξένου σώματος 
με διάμετρο ίση ή μεγαλύτερη από 12,5 mm.

-  Περίβλημα προστατευμένο από βροχή που πέφτει με 
γωνία 60°.

- Περίβλημα που αποτρέπει τις βλαβερές συνέπειες της 
εισόδου νερού, όταν τα κινούμενα μέρη της συσκευής είναι 
ακίνητα.

2 ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
Η εγκατάσταση μπορεί να γίνει μόνο από 
έμπειρο προσωπικό, εξουσιοδοτημένο από 
τον κατασκευαστή.

Πριν την εγκατάσταση, βεβαιωθείτε ότι η γεν-
νήτρια είναι αποσυνδεδεμένη από το ηλεκτρι-
κό δίκτυο.

Απαγορεύεται η σύνδεση των γεννητριών (σε 
σειρά ή παράλληλα).

2.1 Τρόπος ανύψωσης, μεταφοράς 
και εκφόρτωσης

- Η διάταξη διαθέτει μια χειρολαβή, που επιτρέπει τη μετακί-
νησή της με το χέρι.

Μην υποτιμάτε το βάρος της διάταξης (βλ. 
τεχνικά χαρακτηριστικά).
Κατά την ανύψωση, κανένα άτομο δεν πρέπει 
να βρίσκεται κάτω από το φορτίο.
Αποφύγετε την πτώση της διάταξης και μην 
την αποθέτετε με δύναμη στο δάπεδο.

2.2 Τοποθέτηση της διάταξης

Τηρήστε τους εξής κανόνες:
-  Εύκολη πρόσβαση στα όργανα ελέγχου και τις συνδέσεις.
-  Μην τοποθετείτε τον εξοπλισμό σε στενούς χώρους.
-  Μην τοποθετείτε ποτέ τη διάταξη πάνω σε μια επιφάνεια με 

κλίση μεγαλύτερη από 10° ως προς το οριζόντιο επίπεδο.
-  Τοποθετήστε τη διάταξη σε χώρο στεγνό, καθαρό και με 

επαρκή εξαερισμό.
-  Προστατέψτε τη διάταξη από τη βροχή και τον ήλιο.

2.3 Σύνδεση 

Η γεννήτρια διαθέτει ηλεκτρικό καλώδιο, για τη σύνδεση στο 
δίκτυο τροφοδοσίας.
Η διάταξη μπορεί να τροφοδοτηθεί με ρεύμα:
- 400V τριφασικό

Η εγκατάσταση μπορεί να τροφοδοτηθεί από 
ηλεκτροπαραγωγό ζεύγος αρκεί να εξασφαλίζει 
σταθερή τάση τροφοδοσίας μεταξύ ±15% ως 
προς την ονομαστική τιμή τάσης που δηλώνει ο 
κατασκευαστής σε όλες τις πιθανές συνθήκες 

χρήσης και με τη μέγιστη παρεχόμενη ισχύ της γεννήτριας.

Κατά κανόνα, συνιστάται η χρήση ηλεκτρο-
παραγωγών ζευγών με ισχύ 2 φορές μεγαλύ-
τερη από την ισχύ της γεννήτριας, για το 
μονοφασικό ρεύμα, και 1,5 φορά, για το τρι-
φασικό.
Συνιστάται η χρήση ηλεκτροπαραγωγών ζευ-
γών με ηλεκτρονικό έλεγχο.

Για την προστασία των χειριστών, η διάταξη πρέ-
πει να είναι σωστά γειωμένη. Το καλώδιο τροφο-
δοσίας διαθέτει έναν αγωγό (κιτρινοπράσινος) 
για τη γείωση, που πρέπει να συνδεθεί σε ένα φις 
με επαφή γείωσης.
Η ηλεκτρική εγκατάσταση πρέπει να γίνει 
από διπλωματούχο ηλεκτρολόγο και σύμφω-
να με τους νόμους της χώρας όπου γίνεται η 
εγκατάσταση.

Το καλώδιο τροφοδοσίας της γεννήτριας διαθέτει κίτρι-
νο/πράσινο αγωγό που πρέπει να συνδέεται ΠΑΝΤΑ με 
τον αγωγό γείωσης. Ο κίτρινος/πράσινος αγωγός δεν 
πρέπει να χρησιμοποιείται ΠΟΤΕ μαζί με άλλο αγωγό 
για την παροχή τάσης.

Ελέγξτε την ύπαρξη γείωσης στην εγκατάσταση και την 
καλή κατάσταση της πρίζας του ρεύματος.

Χρησιμοποιείτε μόνο φις που τηρούν τους κανονισμούς 
ασφαλείας.
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2.4 θεση σε λειτουργια

Σύνδεση για συγκόλληση MMA

Η σύνδεση που απεικονίζεται έχει σαν αποτέλε-
σμα συγκόλληση με ανάστροφη πολικότητα. Για 
να εκτελέσετε μία συγκόλληση με κανονική 
(άμεση) πολικότητα, αντιστρέψτε τη σύνδεση.

-  Συνδέστε το βύσμα (1) του καλωδίου της τσιμπίδας σώμα-
τος στην αρνητική υποδοχή (-) (2) της γεννήτριας.

-  Συνδέστε το βύσμα (3) του καλωδίου της τσιμπίδας ηλε-
κτροδίου στην θετική υποδοχή (+) (4) της γεννήτριας.

Σύνδεση για συγκόλληση TIG

- Συνδέστε το βύσμα (5) του καλωδίου της τσιμπίδας του 
σώματος στην θετική υποδοχή (+) (6) της γεννήτριας.

- Συνδέστε το βύσμα της τσιμπίδας TIG (7) στης υποδοχή 
τσιμπίδας (-) (8) της γεννήτριας.

-  Συνδέστε χωριστά το βύσμα (9) του σωλήνα αερίου της 
τσιμπίδας στην παροχή αερίου.

Η ρύθμιση της παροχής του αερίου προστα-
σίας επιτυγχάνεται ρυθμίζοντας τη βαλβίδα 
που συνήθως υπάρχει πάνω στην τσιμπίδα.

3 ΠΑΡΟΥΣΙΑΣΗ ΤΗΣ ΔΙΑΤΑΞΗΣ

3.1 Γενικά
Οι γεννήτριες αυτές με inverter σταθερού ρεύματος είναι σε θέση να 
εκτελέσουν με άριστο τρόπο τις διαδικασίες συγκόλλησης:
-  MMA,
- TIG με έναυση εξ επαφής με μείωση του ρεύματος βραχυ-

κυκλώματος(TIG LIFT-START).
Στα μηχανήματα συγκόλλησης με inverter, το ρεύμα εξόδου 
είναι δεν επηρεάζεται από τις μεταβολές τάσης τροφοδοσίας 
και από το μήκος του τόξου και είναι τέλεια εξισορροπημένο 
παρέχοντας την καλύτερη ποιότητα συγκόλλησης.

3.2 Μπροστινός πίνακας ελέγχου

 

1 Διάταξη μείωσης τάσης VRD
 (Voltage Reduction Device)

Επισημαίνει ότι η τάση εν κενώ της διάταξης είναι 
υπό έλεγχο.

2 Γενικός συναγερμός
Υποδεικνύει ότι επενέβη κάποια διάταξη ασφαλείας 
(π.χ., θερμικό) (βλ. παράγραφο “Κωδικοί συναγερ-
μών (αλάρμ)”).

3 Ισχύς ενεργοποιημένη
Υποδεικνύει την παρουσία τάσης στις υποδοχές εξό-
δου της διάταξης.

4 Οθόνη 7 τμημάτων
 Επιτρέπει την εμφάνιση των γενικών στοιχείων την 

μηχανής συγκόλλησης, κατά την εκκίνηση, τις ρυθ-
μίσεις και τις καταγραφόμενες τιμές του ρεύματος 
και της τάσης, κατά τη συγκόλληση, καθώς και τους 
κωδικούς συναγερμού.

5 Κύριος διακόπτης ρύθμισης
Επιτρέπει την αδιάλειπτη τροφοδοσία του ρεύματος 
συγκόλλησης.

 Το ρεύμα αυτό παραμένει αμετάβλητο κατά τη συγκόλ-
ληση, όταν οι συνθήκες της τροφοδοσίας και της 
συγκόλλησης κυμαίνονται εντός του εύρους τιμών 
που αναγράφονται στα τεχνικά χαρακτηριστικά.

 Κατά τη συγκόλληση MMA, η παρουσία HOT-START 
και ARC-FORCE έχει ως αποτέλεσμα το μέσο ρεύμα 
εξόδου να είναι πιο υψηλό από το προκαθορισμένο.

 Επιτρέπει τη ρύθμιση της παραμέτρου που είναι επιλεγμέ-
νη στο γράφημα 6. Η οθόνη εμφανίζεται στην οθόνη 4.

 Επιτρέπει την είσοδο στο set up, την επιλογή και τη 
ρύθμιση των παραμέτρων συγκόλλησης.

6 Παράμετροι συγκόλλησης
 Το γράφημα που υπάρχει στον πίνακα, επιτρέπει την 

επιλογή και τη ρύθμιση των παραμέτρων συγκόλλησης.

 I Επιτρέπει την αδιάλειπτη τροφοδοσία του ρεύματος 
συγκόλλησης.

  I% Hot start
 Επιτρέπει τη ρύθμιση της τιμής hot start σε MMA. 

Επιτρέπει την επιλογή περισσότερο ή λιγότερο “θερ-
μής” εκκίνησης στις φάσεις έναυσης του τόξου, διευ-
κολύνοντας τη διαδικασία εκκίνησης (start).
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 Τιμή εκφρασμένη σε ποσοστό (%) επί του ρεύματος 
συγκόλλησης.

 Ελάχιστη off, Μέγιστη 500%, Προκαθορισμ. 80%
  

 I% Arc force
 Επιτρέπει τη ρύθμιση της τιμής Arc force σε MMA. 

Επιτρέπει την επιλογή περισσότερο ή λιγότερο έντο-
νης δυναμικής απόκρισης στη συγκόλληση, διευκο-
λύνοντας τις εργασίες του συγκολλητή.

 Τιμή εκφρασμένη σε ποσοστό (%) επί του ρεύματος 
συγκόλλησης.

 Ελάχιστη off, Μέγιστη 500%, Προκαθορισμ. 30%

7 Διαδικασία συγκόλλησης
 Επιτρέπει τη ρύθμιση της καλύτερης δυναμικής 

τόξου, επιλέγοντας τον τύπο του χρησιμοποιούμενου 
ηλεκτροδίου. 

 Συγκόλληση με ηλεκτρόδιο (MMA)
 Βασικό

 Ρουτιλίου
 Όξινη
 Χάλυβα
 Χυτοσιδήρου

 Συγκόλληση με ηλεκτρόδιο (MMA)
 Κυτταρίνης

 Αλουμινίου

 Η επιλογή της σωστής δυναμικής τόξου επιτρέπει 
την πλήρη εκμετάλλευση των δυνατοτήτων της διά-
ταξης και την επίτευξη της καλύτερης δυνατής από-
δοσης στη συγκόλληση.

 Δεν εξασφαλίζεται η τέλεια συγκολλητότητα του χρησι-
μοποιούμενου ηλεκτροδίου (η συγκολλητότητα εξαρ-
τάται από την ποιότητα των αναλώσιμων υλικών και 
από τον τρόπο αποθήκευσης/φύλαξής τους, από τις 
συνθήκες εργασίας και συγκόλλησης, από τις πολυά-
ριθμες δυνατές εφαρμογές, κτλ.).

 Συγκόλληση TIG LIFT START

8 Μεγέθη
 Επιτρέπει την εμφάνιση, στο 4, του πραγματικού 

ρεύματος ή τάσης συγκόλλησης.
Ampere

Volt

3.3 Set up
Επιτρέπει τον προγραμματισμό και τη ρύθμιση μιας σειράς 
πρόσθετων παραμέτρων, για καλύτερη και ακριβέστερη δια-
χείριση της διάταξης συγκόλλησης.
Είσοδος στο set up: Πατήστε επί 3 δευτ. το πλήκτρο 
encoder (το μηδέν στο κέντρο της οθόνης 7 χαρακτήρων 
επιβεβαιώνει την είσοδο).
Επιλογή και ρύθμιση της επιθυμητής παραμέτρου: 
Γυρίστε το encoder, έως ότου εμφανιστεί ο αριθμητικός 
κωδικός της επιθυμητής παραμέτρου. Στο σημείο αυτό, με 
το πάτημα του πλήκτρου encoder, εμφανίζεται η προγραμ-
ματισμένη τιμής και η ρύθμιση της επιλεγμένης παραμέτρου.
Έξοδος από το set up: Για να βγείτε από τις “ρυθμίσεις”,  
πατήστε πάλι το πλήκτρο encoder.
Για έξοδο από το set up επιλέξτε την παράμετρο “O” (αποθή-
κευση και έξοδος) και πατήστε το πλήκτρο encoder.

Κατάλογος παραμέτρων set up 
0  Αποθήκευση και έξοδος
 Επιτρέπει την αποθήκευση των αλλαγών και την 

έξοδο από το set up.
1  Reset
 Επιτρέπει την επαναφορά όλων των παραμέτρων 

στις προκαθορισμένες τιμές (default).
2  Συνεργία MMA
 Επιτρέπει τη ρύθμιση της καλύτερης δυναμικής 

τόξου, επιλέγοντας τον τύπο του χρησιμοποιούμενου 
ηλεκτροδίου:

 1 Standard (Βασικό/Ρουτιλίου)
 2 Κυτταρίνης
 3 Χάλυβα
 4 Αλουμινίου
 5 Χυτοσιδήρου
 Προκαθορισμένη 1
 Η επιλογή της σωστής δυναμικής τόξου επιτρέπει 

την πλήρη εκμετάλλευση των δυνατοτήτων της διά-
ταξης και την επίτευξη της καλύτερης δυνατής από-
δοσης στη συγκόλληση.

 Δεν εξασφαλίζεται η τέλεια συγκολλητότητα του χρησι-
μοποιούμενου ηλεκτροδίου (η συγκολλητότητα εξαρ-
τάται από την ποιότητα των αναλώσιμων υλικών και 
από τον τρόπο αποθήκευσης/φύλαξής τους, από τις 
συνθήκες εργασίας και συγκόλλησης, από τις πολυά-
ριθμες δυνατές εφαρμογές, κτλ.).

3  Hot start
 Επιτρέπει τη ρύθμιση της τιμής hot start σε MMA. 

Επιτρέπει την επιλογή περισσότερο ή λιγότερο “θερ-
μής” εκκίνησης στις φάσεις έναυσης του τόξου, διευ-
κολύνοντας τη διαδικασία εκκίνησης (start).

 Τιμή εκφρασμένη σε ποσοστό (%) επί του ρεύματος 
συγκόλλησης.

 Ελάχιστη off, Μέγιστη 500%, Προκαθορισμ. std 80%, 
Προκαθορισμ. cls 150%

4  Arc force
 Επιτρέπει τη ρύθμιση της τιμής Arc force σε MMA. 

Επιτρέπει την επιλογή περισσότερο ή λιγότερο έντο-
νης δυναμικής απόκρισης στη συγκόλληση, διευκο-
λύνοντας τις εργασίες του συγκολλητή.

 Τιμή εκφρασμένη σε ποσοστό (%) επί του ρεύματος 
συγκόλλησης.

 Ελάχιστη off, Μέγιστη 500%, Προκαθορισμ. std 30%, 
Προκαθορισμ. cls 350%

5  Τάση βεβιασμένου σβησίματος τόξου
 Επιτρέπει τον προγραμματισμό της τιμής τάσης στην 

οποία σβήνει βεβιασμένα το ηλεκτρικό τόξο.
 Επιτρέπει την καλύτερη διαχείριση των διαφόρων 

συνθηκών λειτουργίας που παρουσιάζονται. Για 
παράδειγμα, κατά το ποντάρισμα (σημειακή συγκόλ-
ληση), η χαμηλή τάση βεβιασμένου σβησίματος τόξου 
επιτρέπει μικρότερη φλόγα κατά την απομάκρυνση 
του ηλεκτροδίου από το κομμάτι, μειώνοντας τα πιτσι-
λίσματα, τα καψίματα και την οξείδωση του τεμαχίου.

 Αντιθέτως, αν χρησιμοποιούνται ηλεκτρόδια που 
απαιτούν υψηλές τάσεις, σας συνιστούμε την επι-
λογή υψηλής τιμής, έτσι ώστε να αποφεύγεται το 
σβήσιμο του τόξου κατά τη συγκόλληση.

Μην επιλέγετε ποτέ μία τάση βεβιασμένου 
σβησίματος τόξου μεγαλύτερη από την τάση 
εν κενώ της γεννήτριας.

 Τιμή παραμέτρου σε Volt (V).
 Ελάχιστη 0 V, Μέγιστη 99,9 V, Προκαθορισμ. std 57 

V, Προκαθορισμ. cls 70 V
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6  Ενεργοποίηση antisticking
 Επιτρέπει την ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση της 

λειτουργίας antisticking.
 Το antisticking επιτρέπει τη μείωση του ρεύματος 

συγκόλλησης στα 0A, σε περίπτωση που παρουσια-
στεί κατάσταση βραχυκυκλώματος μεταξύ ηλεκτροδί-
ου και τεμαχίου, προστατεύοντας έτσι την τσιμπίδα, 
το ηλεκτρόδιο και τον συγκολλητή και εξασφαλίζο-
ντας τις συνθήκες ασφαλείας.

 ON Ενεργοποίηση Antisticking
 OFF Απενεργοποίηση Antisticking
7  Όριο επέμβασης Arc force
 Επιτρέπει τη ρύθμιση της τάσης στην οποία η γεννήτρια 

παρέχει τη χαρακτηριστική αύξηση ρεύματος του Arc force.
 Επιτρέπει την επίτευξη διαφορετικών δυναμικών τόξου.
 Χαμηλό όριο: Λίγες επεμβάσεις του Arc force δημι-

ουργούν ένα πολύ σταθερό, αλλά λιγότερο δυναμικό 
τόξο (ιδανικό για έμπειρους συγκολλητές και για ηλε-
κτρόδια εύκολης συγκόλλησης).

 Υψηλό όριο: Πολλές επεμβάσεις του Arc force δημι-
ουργούν ένα ελαφρώς ασταθέστερο, αλλά πολύ 
δυναμικό τόξο, ικανό να διορθώσει ενδεχόμενα 
σφάλματα του χειριστή ή να αντισταθμίσει τα χαρα-
κτηριστικά του ηλεκτροδίου (ιδανικό για συγκολλητές 
με μικρή εμπειρία και για ηλεκτρόδια δύσκολης 
συγκόλλησης).

 Τιμή παραμέτρου σε Volt (V).
 Ελάχιστη 0 V, Μέγιστη 99,9 V, Προκαθορισμ. 8 V
8 Dynamic power control (DPC)
 Επιτρέπει την επιλογή του επιθυμητού χαρακτηριστι-

κού V/I.

 I=C Ρεύμα σταθερό
 Η αυξομείωση του ύψους του τόξου δεν επηρεάζει 

καθόλου το παρεχόμενο ρεύμα συγκόλλησης.

Βασικό, Ρουτιλίου, Όξινη, Χάλυβα, Χυτοσιδήρου
 

 1÷20*  Πτωτική με ρύθμισης σταδια-
κής καθόδου (ράμπας)

 Η αύξηση του ύψους του τόξου προκαλεί τη μείωση 
του ρεύματος συγκόλλησης (και αντίστροφα), ανάλο-
γα με την τιμή ρύθμισης, από 1 έως 20 Ampere, ανά 
Volt.

Κυτταρίνης, Αλουμινίου

 P=C* Σταθερή ισχύς
 Η αύξηση του ύψους του τόξου προκαλεί την μείωση 

του ρεύματος συγκόλλησης (και αντίστροφα), με 
βάση τον κανόνα: V•I= K

Κυτταρίνης, Αλουμινίου

*  Αυξήστε την τιμή του Arc force για να ελαττωθούν οι 
πιθανότητες να κολλήσει το ηλεκτρόδιο.

40  Μετρήσεις
 Επιτρέπει την επιλογή τύπου μέτρησης που εμφανί-

ζεται στην οθόνη 4.
 0 Πραγματικό ρεύμα
 1 Πραγματική τάση
 2 Καμία μέτρηση
 Προκαθορισμένη 0

42  Βήμα ρύθμισης
 Επιτρέπει τη ρύθμιση του βήματος μεταβολής στα 

πλήκτρα up-down.
 Ελάχιστο Off, Μέγιστο MAX, Προκαθορισμ. 1
43 Εξωτερική παράμετρος 1
 Επιτρέπει τη διαχείριση της εξωτερικής παραμέτρου 

1 (ελάχιστη τιμή).
44 Εξωτερική παράμετρος 1
 Επιτρέπει τη διαχείριση της εξωτερικής παραμέτρου 

1 (μέγιστη τιμή).
 
3.4 Κωδικοί συναγερμών
01/02/03 Αλάρμ θερμικού
 Σας συνιστούμε να μη σβήνετε τη διάταξη 

συγκόλλησης, ενώ υπάρχει κάποια κατάσταση 
συναγερμού. Όταν είναι αναμμένη, ο εσωτερικός 
ανεμιστήρας παραμένει σε λειτουργία και ψύχει 
τα μέρη που έχουν υπερθερμανθεί.

10 Συναγερμός στοιχείου παροχής ισχύος
11 Συναγερμός διαμόρφωσης διάταξης
20 Συναγερμός επικοινωνίας
21 Συναγερμός απώλειας δεδομένων

3.5 Πίσω πίνακας ελέγχου

1 Καλώδιο τροφοδοσίας
 Επιτρέπει την παροχή ρεύματος στη συσκευής, συν-

δέοντάς το με το δίκτυο.
2 Είσοδος καλωδίου σήματος (CAN-BUS) (RC)

3 Διακόπτης ανάμματος
Ελέγχει την ηλεκτρική τροφοδοσία της μηχανής 
συγκόλλησης.

Διαθέτει δύο θέσεις: “O” σβηστό, “I” αναμμένο.
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3.6 Πίνακας υποδοχών

                   

1 Αρνητική υποδοχή ισχύος
Επιτρέπει τη σύνδεση του καλωδίου σώματος γείω-
σης στο ηλεκτρόδιο ή της τσιμπίδας σε TIG.

2 Θετική υποδοχή ισχύος
Επιτρέπει τη σύνδεση της τσιμπίδας ηλεκτροδίου σε 
ΜΜΑ ή του καλωδίου γείωσης σε TIG.

4 AΞEΣOYAP  

4.1 Γενικά 
Με σύνδεση του τηλεχειριστηρίου στην ειδική υποδοχή, που 
υπάρχει στις γεννήτριες, ενεργοποιείται αυτόματα και η λει-
τουργία του. Αυτή η σύνδεση μπορεί να γίνει ακόμα και με 
την συσκευή αναμμένη.
Με το τηλεχειριστήριο RC συνδεδεμένο, ο πίνακας ελέγχου 
της γεννήτριας παραμένει ενεργός και μπορείτε να κάνετε 
οποιαδήποτε αλλαγή. Οι ρυθμίσεις που γίνονται από τον 
πίνακα ελέγχου της γεννήτριας εμφανίζονται και στο τηλεχει-
ριστήριο RC και αντίστροφα.

4.2 Τηλεχειριστήριο RC 100

Η διάταξη RC 100 είναι ένα τηλεχειριστήριο για την εμφάνιση 
και τη ρύθμιση του ρεύματος και της τάσης συγκόλλησης.

Συμβουλευτείτε το εγχειρίδιο οδηγιών χρήσης της διάταξης.

4.3 Τηλεχειριστήριο RC 180

Το σύστημα αυτό επιτρέπει τη ρύθμιση εξ αποστάσεως του 
αναγκαίου ρεύματος, χωρίς να διακόπτεται η διαδικασία 
συγκόλλησης ή να εγκαταλείπεται η ζώνη εργασίας.

Συμβουλευτείτε το εγχειρίδιο οδηγιών χρήσης της διάταξης.

4.4 Τηλεχειριστήριο RC 200

Η διάταξη RC 200 είναι ένα τηλεχειριστήριο που επιτρέπει 
την εμφάνιση και αλλαγή όλων των παραμέτρων που υπάρ-
χουν στον πίνακα χειριστηρίων της γεννήτριας με  την οποία 
είναι συνδεδεμένο.

Συμβουλευτείτε το εγχειρίδιο οδηγιών χρήσης της διάταξης.

4.5 Τσιμπίδες σειράς SR 26V

5 ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Η διάταξη πρέπει να συντηρείται τακτική, 
σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή.

Η ενδεχόμενη συντήρηση πρέπει να εκτελείται μόνο από 
εξειδικευμένους τεχνικούς.
Όλες οι θυρίδες πρόσβασης και συντήρησης, καθώς και τα 
καπάκια, πρέπει να είναι κλειστά και καλά στερεωμένα, όταν 
η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία.
Απαγορεύεται οποιαδήποτε μετατροπή της διάταξης.
Μην επιτρέπετε τη συσσώρευση μεταλλικής σκόνης γύρω 
από τα πτερύγια αερισμού.

Διακόπτετε την τροφοδοσία ρεύματος, πριν 
από κάθε επέμβαση!

Περιοδικοί έλεγχοι:
- Καθαρίστε το εσωτερικό με πεπιεσμένο 

αέρα σε χαμηλή πίεση και μαλακό πινέλο.
-  Ελέγχετε τις ηλεκτρικές συνδέσεις και όλα 

τα καλώδια σύνδεσης.

Για τη συντήρηση ή την αντικατάσταση των εξαρτημά-
των των τσιμπίδων, των τσιμπίδων ηλεκτροδίου και/ή 
των καλωδίων σώματος γείωσης:

Ελέγξτε τη θερμοκρασία των εξαρτημάτων, για 
να διαπιστώσετε αν έχουν υπερθερμανθεί.

Χρησιμοποιείτε πάντα γάντια εγκεκριμένου 
τύπου.

Χρησιμοποιείτε κατάλληλα κλειδιά και εργα-
λεία.
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Σε περίπτωση που δεν γίνεται η συνιστώμενη συντήρη-
ση, παύει η ισχύς όλων των εγγυήσεων και ο κατασκευ-
αστής απαλλάσσεται από οποιαδήποτε ευθύνη.

6 ΔΙΑΓΝΩΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΛΥΣΕΙΣ
Η ενδεχόμενη επισκευή ή αντικατάσταση 
εξαρτημάτων της διάταξης, πρέπει να γίνεται 
αποκλειστικά από εξειδικευμένους τεχνικούς.

Η επισκευή ή η αντικατάσταση εξαρτημάτων της διάτα-
ξης από μη εξειδικευμένο προσωπικό έχει ως συνέπεια 
την άμεση ακύρωση της εγγύησης του προϊόντος.
Απαγορεύεται οποιαδήποτε μετατροπή της διάταξης.
Ο κατασκευαστής δεν φέρει καμία ευθύνη, σε περίπτω-
ση που ο χειριστής δε συμμορφωθεί με τις οδηγίες.

Αποτυχία ανάμματος της συσκευής (πράσινη λυχνία 
σβηστή)
Αιτία  Απουσία τάσης στην πρίζα τροφοδοσίας.
Λύση  Ελέγξτε και ενδεχομένως επισκευάστε την ηλε-

κτρική εγκατάσταση.
 Απευθυνθείτε σε εξειδικευμένο προσωπικό.

Αιτία  Ελαττωματικό φις ή ηλεκτρικό καλώδιο.
Λύση  Αντικαταστήστε το ελαττωματικό εξάρτημα.
 Απευθυνθείτε στο πλησιέστερο κέντρο τεχνικής 

υποστήριξης, για την επισκευή της διάταξης.

Αιτία  Καμένη ασφάλεια γραμμής.
Λύση  Αντικαταστήστε το ελαττωματικό εξάρτημα.

Αιτία  Διακόπτης τροφοδοσίας ελαττωματικός.
Λύση  Αντικαταστήστε το ελαττωματικό εξάρτημα.
 Απευθυνθείτε στο πλησιέστερο κέντρο τεχνικής 

υποστήριξης, για την επισκευή της διάταξης.

Αιτία  Ηλεκτρονικά μέρη ελαττωματικά.
Λύση  Απευθυνθείτε στο πλησιέστερο κέντρο τεχνικής 

υποστήριξης, για την επισκευή της διάταξης.

Απουσία ισχύος στην έξοδο (η μηχανή δεν εκτελεί 
συγκόλληση)
Αιτία  Υπερθέρμανση μηχανής (συναγερμός θερμικής 

ασφάλειας - κίτρινη λυχνία αναμμένη).
Λύση  Περιμένετε να κρυώσει η μηχανή, χωρίς να την 

σβήσετε.

Αιτία  Λανθασμένη σύνδεση σώματος γείωσης.
Λύση  Κάντε σωστά τη σύνδεση του σώματος γείωσης.
 Συμβουλευθείτε την παράγραφο “Θέση σε λει-

τουργία”.

Αιτία  Ηλεκτρονικά μέρη ελαττωματικά.
Λύση  Απευθυνθείτε στο πλησιέστερο κέντρο τεχνικής 

υποστήριξης, για την επισκευή της διάταξης.

Λανθασμένη παροχή ισχύος
Αιτία  Λανθασμένη επιλογή διαδικασίας συγκόλλησης 

ή ελαττωματικός διακόπτης επιλογής.
Λύση  Επιλέξτε τη σωστή διαδικασία συγκόλλησης.
 Αντικαταστήστε το ελαττωματικό εξάρτημα.
 Απευθυνθείτε στο πλησιέστερο κέντρο τεχνικής 

υποστήριξης, για την επισκευή της διάταξης.

Αιτία  Λανθασμένες ρυθμίσεις παραμέτρων και λει-
τουργιών της διάταξης.

Λύση  Reset εγκατάστασης και επαναπρογραμματι-
σμός των παραμέτρων συγκόλλησης.

Αιτία  Ελαττωματικό ποτενσιόμετρο/encoder για τη 
ρύθμιση του ρεύματος συγκόλλησης.

Λύση  Αντικαταστήστε το ελαττωματικό εξάρτημα.
 Απευθυνθείτε στο πλησιέστερο κέντρο τεχνικής 

υποστήριξης, για την επισκευή της διάταξης.

Αιτία  Ηλεκτρονικά μέρη ελαττωματικά.
Λύση  Απευθυνθείτε στο πλησιέστερο κέντρο τεχνικής 

υποστήριξης, για την επισκευή της διάταξης.

Αστάθεια τόξου
Αιτία  Λανθασμένες παράμετροι συγκόλλησης.
Λύση  Ελέγξτε προσεκτικά τη διάταξη συγκόλλησης.
 Απευθυνθείτε στο πλησιέστερο κέντρο τεχνικής 

υποστήριξης, για την επισκευή της διάταξης.

Υπερβολικά πιτσιλίσματα
Αιτία  Λανθασμένο μήκος τόξου.
Λύση  Μειώστε την απόσταση μεταξύ ηλεκτροδίου και 

τεμαχίου.

Αιτία  Λανθασμένες παράμετροι συγκόλλησης.
Λύση  Μειώστε το ρεύμα συγκόλλησης.

Εγκλωβισμός σκουριάς
Αιτία  Ατελής απομάκρυνση της σκουριάς.
Λύση  Καθαρίστε καλά τα κομμάτια, πριν τη συγκόλληση.

Αιτία  Πολύ μεγάλη διάμετρος ηλεκτροδίου.
Λύση  Χρησιμοποιήστε ηλεκτρόδιο με μικρότερη διάμετρο.

Αιτία  Λανθασμένη προετοιμασία άκρων.
Λύση  Αυξήστε το άνοιγμα του διάκενου.

Αιτία  Λανθασμένος τρόπος εκτέλεσης συγκόλλησης.
Λύση  Μειώστε την απόσταση μεταξύ ηλεκτροδίου και 

τεμαχίου.
 Κινηθείτε με ομαλό ρυθμό, σε όλες τις φάσεις 

συγκόλλησης.

Κολλήματα
Αιτία  Λανθασμένο μήκος τόξου.
Λύση  Αυξήστε την απόσταση μεταξύ ηλεκτροδίου και 

κομματιού.
 
Αιτία  Λανθασμένες παράμετροι συγκόλλησης.
Λύση  Αυξήστε το ρεύμα συγκόλλησης.

Αιτία  Μεγάλες διαστάσεις των προς συγκόλληση κομ-
ματιών.

Λύση  Αυξήστε το ρεύμα συγκόλλησης.

Ρηγματώσεις στις άκρες
Αιτία  Λανθασμένες παράμετροι συγκόλλησης.
Λύση  Ελαττώστε το ρεύμα συγκόλλησης.
 Χρησιμοποιήστε ηλεκτρόδιο με μικρότερη διάμετρο.

Αιτία  Λανθασμένο μήκος τόξου.
Λύση  Μειώστε την απόσταση μεταξύ ηλεκτροδίου και 

τεμαχίου.
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Αιτία  Λανθασμένος τρόπος εκτέλεσης συγκόλλησης.
Λύση  Ελαττώστε την ταχύτητα προώθησης της 

συγκόλλησης.

Ρωγμές εν θερμώ
Αιτία  Λανθασμένες παράμετροι συγκόλλησης.
Λύση  Μειώστε το ρεύμα συγκόλλησης.
 Χρησιμοποιήστε ηλεκτρόδιο με μικρότερη διάμετρο.

Αιτία  Γράσο, βερνίκι, σκουριά ή βρωμιά στα προς 
συγκόλληση κομμάτια.

Λύση  Καθαρίστε καλά τα κομμάτια, πριν τη συγκόλληση.

Αιτία  Γράσο, βερνίκι, σκουριά ή βρωμιά στο υλικό 
συγκόλλησης (κόλληση).

Λύση  Χρησιμοποιείτε πάντοτε προϊόντα και υλικά 
καλής ποιότητας.

 Διατηρείτε πάντοτε σε τέλεια κατάσταση το υλικό 
συγκόλλησης (κόλληση).

Αιτία  Λανθασμένος τρόπος εκτέλεσης συγκόλλησης.
Λύση  Εφαρμόστε την κατάλληλη διαδικασία, για τον 

τύπο του προς συγκόλληση συνδέσμου.

Για κάθε αμφιβολία και/ή πρόβλημα, μη διστάσετε να απευ-
θυνθείτε στο πλησιέστερο κέντρο τεχνικής υποστήριξης.

7 ΣΥΝΤΟΜΗ ΑΝΑΦΟΡΑ ΣΤΗ ΘΕΩΡΙΑ ΤΗΣ 
ΣΥΓΚΟΛΛΗΣΗΣ

7.1 Συγκόλληση με επενδυμένο ηλεκτρόδιο (MMA)

Προετοιμασία των άκρων
Για την επίτευξη σωστής συγκόλλησης, είναι πάντοτε σκόπι-
μο τα άκρα να είναι καθαρά, χωρίς οξείδια, σκουριά ή άλλους 
ρυπογόνους παράγοντες.

Επιλογή του  ηλεκτροδίου
Η διάμετρος του ηλεκτροδίου που θα χρησιμοποιηθεί εξαρ-
τάται από το πάχος του υλικού, τη θέση, τον τύπο της σύν-
δεσης και τον τύπο του διάκενου.
Τα ηλεκτρόδια μεγάλης διαμέτρου απαιτούν υψηλά ρεύματα 
και, κατά συνέπεια, υψηλή θερμική παροχή στη συγκόλληση.

Τύπος επένδυσης Χαρακτηριστικά  Χρήση
Ρουτιλίου  Ευκολία χρήσης    Όλες οι θέσεις
Όξινη Υψηλή ταχύτητα  Επίπεδο
 τήξης
Βασικό Μηχανικά  Όλες οι θέσεις
 χαρακτηριστικά

Επιλογή ρεύματος συγκόλλησης
Το εύρος των τιμών ρεύματος συγκόλλησης του κάθε τύπου 
χρησιμοποιούμενου ηλεκτροδίου επισημαίνεται από τον 
κατασκευαστή πάνω στη συσκευασία των ηλεκτροδίων.

Έναυση και διατήρηση τόξου
Το ηλεκτρικό τόξο παράγεται τρίβοντας το άκρο του ηλε-
κτροδίου πάνω στο προς συγκόλληση κομμάτι, στο οποίο 
είναι συνδεδεμένο το σώμα γείωσης. Μετά τη έναυση του 
τόξου, η τσιμπίδα απομακρύνεται, στην κανονική απόσταση 
συγκόλλησης.
Για να ευνοηθεί η έναυση του τόξου, πρέπει, στην αρχή, να 
δοθεί μία μεγαλύτερη ποσότητα ρεύματος, σε σχέση με το 
κανονικό ρεύμα συγκόλλησης (Hot Start).
Αφού σταθεροποιηθεί το ηλεκτρικό τόξο, αρχίζει η τήξη του 
κεντρικού τμήματος του ηλεκτροδίου, που εναποτίθεται υπό 
μορφή σταγόνων πάνω στο συγκολλούμενο κομμάτι.
Η εξωτερική επένδυση του ηλεκτροδίου, ενώ καταναλώνεται, 
παρέχει το αέριο που προστατεύει τη συγκόλληση και, συνε-
πώς, την καλή ποιότητά της.
Για να αποφευχθεί το σβήσιμο του τόξου από τις σταγόνες 
του λειωμένου υλικού, που βραχυκυκλώνουν το ηλεκτρόδιο 
με το λουτρό συγκόλλησης, εξαιτίας της κατά λάθος προ-
σέγγισης αυτών των δύο, είναι πολύ χρήσιμη μία στιγμιαία 
αύξηση του ρεύματος συγκόλλησης, έως ότου ξεπεραστεί το 
βραχυκύκλωμα (Arc Force).
Σε περίπτωση που το ηλεκτρόδιο παραμείνει κολλημένο στο 
συγκολλούμενο κομμάτι, πρέπει να μειωθεί στο ελάχιστο το 
ρεύμα βραχυκυκλώματος (antisticking).

Εκτέλεση της συγκόλλησης
Η γωνία κλίσης του ηλεκτροδίου ποικίλει ανάλογα με τον 
αριθμό των περασμάτων. Η κίνηση του ηλεκτροδίου είναι 
συνήθως παλινδρομική και με στάσεις στα πλευρικά άκρα 
της ραφής, έτσι ώστε να αποφεύγεται η υπερβολική συσσώ-
ρευση υλικού συγκόλλησης στο κέντρο.

Αφαίρεση της σκουριάς
Στη συγκόλληση με επενδυμένα ηλεκτρόδια, μετά από κάθε 
πέρασμα, πρέπει να αφαιρείται η επικαλυπτική σκουριά.
Η αφαίρεση γίνεται με μικρή σφυρί (ματσακόνι) ή με συρμα-
τόβουρτσα, όταν η σκουριά είναι ψαθυρή.

7.2 Συγκόλληση TIG (συνεχές τόξο)
Η συγκόλληση TIG (Tungsten lnert Gas) βασίζεται στην αρχή 
της δημιουργίας ενός ηλεκτρικού τόξου μεταξύ ενός άτηκτου 
ηλεκτροδίου (καθαρό βολφράμιο ή κράμα, με θερμοκρασία 
τήξης περίπου 3370°C) και του μεταλλικού κομματιού. Ένα 
αδρανές αέριο (Αργό) προστατεύει το λουτρό συγκόλλησης.
Για να αποφευχθούν οι επικίνδυνοι εγκλωβισμοί βολφραμί-
ου στη ραφή, το ηλεκτρόδιο δεν πρέπει να έρχεται ποτέ σε 
επαφή με το προς συγκόλληση κομμάτι. Για το λόγο αυτό, 
μέσω μιας γεννήτριας υψηλής συχνότητας (H.F.), δημιουρ-
γείται μια εκκένωση, που επιτρέπει την έναυση του ηλεκτρι-
κού τόξου από απόσταση.
Υπάρχει και άλλος τύπος έναυσης, με περιορισμένους 
εγκλωβισμούς βολφραμίου: η έναυση lift, που δεν προβλέπει 
υψηλή συχνότητα, αλλά μία αρχική κατάσταση βραχυκυκλώ-
ματος με χαμηλό ρεύμα, μεταξύ ηλεκτροδίου και τεμαχίου. Τη 
στιγμή που απομακρύνεται το ηλεκτρόδιο, δημιουργείται το 
τόξο και το ρεύμα αυξάνει ως την επιλεγμένη τιμή.
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Για να βελτιωθεί η ποιότητα του τελικού μέρους της ραφής 
συγκόλλησης, είναι χρήσιμο να μπορεί να ελεγχθεί με 
ακρίβεια η σταδιακή ελάττωση του ρεύματος συγκόλλησης 
και πρέπει απαραίτητα το αέριο να ρέει μέσα στο λουτρό 
συγκόλλησης, για μερικά δευτερόλεπτα ακόμη, μετά τη λήξη 
του τόξου.
Σε πολλές εργασίες, είναι χρήσιμη η ύπαρξη 2 διαφορετικών 
προκαθορισμένων ρευμάτων συγκόλλησης και η δυνατότητα 
εύκολης μετάβασης από το ένα στο άλλο (BILEVEL).

Πολικότητα συγκόλλησης
D.C.S.P. (Direct Current Straight Polarity)
Είναι η συνηθέστερη πολικότητα (άμεση ή κανονική πολικό-
τητα) και επιτρέπει περιορισμένη φθορά του ηλεκτροδίου (1), 
εφόσον το 70% της θερμότητας συγκεντρώνεται στην άνοδο 
(συγκολλούμενο κομμάτι).
Επιτυγχάνονται στενά και βαθιά λουτρά, με υψηλές ταχύτη-
τες πρόωσης και, κατά συνέπεια, χαμηλή θερμική παροχή.
Με την πολικότητα αυτή, συγκολλούνται όλα τα υλικά εκτός 
του αλουμινίου (και των κραμάτων του) και του μαγνησίου.

D.C.R.P. (Direct Current Reverse Polarity)
Η πολικότητα είναι ανάστροφη και επιτρέπει τη συγκόλληση 
κραμάτων που καλύπτονται από στρώμα αδρανούς οξειδίου 
με θερμοκρασία τήξης μεγαλύτερη από αυτή του μετάλλου.
Δεν μπορούν να χρησιμοποιηθούν υψηλά ρεύματα, γιατί 
προκαλούν υπερβολική φθορά του ηλεκτροδίου.

7.2.1 Συγκολλήσεις TIG του χάλυβα
Η διαδικασία TIG είναι πολύ αποτελεσματική στη συγκόλ-
ληση, τόσο του κοινού, όσο και του εμπλουτισμένου με 
άνθρακα χάλυβα, για το πρώτο πέρασμα σε σωλήνες και 
για συγκολλήσεις που απαιτούν άριστη αισθητική εμφάνιση.
Απαιτείται η άμεση (κανονική) πολικότητα (D.C.S.P.).

Προετοιμασία των άκρων
Η διαδικασία απαιτεί τον προσεκτικό καθαρισμό και την προ-
ετοιμασία των άκρων.

Επιλογή και προετοιμασία του ηλεκτροδίου
Συνιστάται η χρήση ηλεκτροδίων βολφραμίου με θόριο 
(2% θόριο, κόκκινου χρώματος) ή εναλλακτικά ηλεκτρόδια 
Δημητρίου ή Λανθανίου με τις εξής διαμέτρους:
 

 Ø ηλεκτροδίου (mm)  εύρος ρεύματος (A)
 1.0  15÷75
 1.6  60÷150
 2.4  130÷240

Η αιχμή του ηλεκτροδίου πρέπει να τροχίζεται όπως στην 
εικόνα.

     (°)  εύρος ρεύματος (A)
 30      0÷30
 60÷90  30÷120
 90÷120  120÷250

Υλικό συγκόλλησης (κόλληση)
Οι ράβδοι συγκολλητικού υλικού (κόλλησης) πρέπει να έχουν 
μηχανικές ιδιότητες παρόμοιες με αυτές της βάσης (κομματιού).
Σας συνιστούμε να μη χρησιμοποιείτε ράβδους που προ-
έρχονται από το υλικό της βάσης (κομματιού), γιατί μπορεί 
να περιέχουν ακαθαρσίες από την κατεργασία και να έχουν 
αρνητικές συνέπειες στη συγκόλληση.
Προστατευτικό αέριο
Σχεδόν πάντοτε χρησιμοποιείται το καθαρό Αργό (99,99%).
Ρεύμα συγκόλ-

λησης (A)

6-70
60-140
120-240

Ø ηλεκτροδίου
(mm)

1.0
1.6
2.4

Ακροφύσιο 
(μπεκ) αερίου

Ø (mm)
4/5     6/8.0

4/5/6  6.5/8.0/9.5
6/7     9.5/11.0

Ροή Αργού
(λίτρα/λεπτό)

5-6
6-7
7-8

7.2.2 Συγκόλληση TIG του χαλκού
Η διαδικασία TIG προβλέπει υψηλή θερμική ισχύ και είναι 
ιδιαίτερα ενδεδειγμένη για τη συγκόλληση υλικών υψηλής 
θερμικής αγωγιμότητας, όπως ο χαλκός.
Για τη συγκόλληση TIG του χαλκού, ακολουθήστε τις οδηγίες 
για τη συγκόλληση TIG του χάλυβα ή ειδικών εγχειριδίων.
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8 ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ

     TERRA 220 RC
  

 Τάση τροφοδοσίας U1 (50/60Hz)   3x400Vac ±15%   
 Zmax (@PCC)      47mΩ *    
 Ασφάλεια γραμμής με καθυστέρηση 10A    
 Τύπος επικοινωνίας   ΨΗΦΙΑΚΟΣ   
 Μέγ. απορροφούμενη ισχύς (kVA)  11.0kVA      
 Μέγ. απορροφούμενη ισχύς (kW)  7.5kW    
 Συντελεστής ισχύος PF   0.7    
 Απόδοση (µ)    85%    
 Συν      0.99    
 Μέγιστη απορρόφηση ρεύματος I1max 15.9A    
 Πραγματικό ρεύμα I1eff   8.7A    
 Συντελεστής χρήσης (40°C) 
 (x=30%)    220A    
 (x=35%)    200A    
 (x=60%)    170A     
 (x=100%)    150A    
 Συντελεστής χρήσης (25°C) 
 (x=50%)    220A     
 (x=100%)    160A    
 Εύρος ρυθμίσεων I2   3-220A       
 Τάση εν κενώ Uo  (MMA)   70Vdc    
 Τάση εν κενώ Uo (TIG)   30Vdc    
 Βαθμός προστασίας IP   IP23S    
 Κλάση μόνωσης    H    
 Πρότυπα κατασκευής   EN 60974-1   
     EN 60974-10   
 Διαστάσεις (ΠxΒxΥ)   410x150x330 mm   
 Βάρος     11.3 kg.    
 Καλώδιο τροφοδοσίας   4x2.5 mm2   
 Μήκος καλωδίου τροφοδοσίας  5 m    

* Αυτή η συσκευή πληροί τις απαιτήσεις του προτύπου EN/IEC 61000-3-12, αν η μέγιστη επιτρεπόμενη εμπέδηση δικτύου στο σημείο 
διεπαφής με το δημόσιο δίκτυο (σημείο Κοινής σύνδεσης, ΣΚΣ  - point of common coupling, PCC) είναι χαμηλότερη ή ίση με την 

αναφερόμενη τιμή “Zmax”. Αν η συσκευή είναι συνδεμένη στο δημόσιο δίκτυο παροχής χαμηλής τάσης, ο εγκαταστάτης ή ο χρήστης έχουν 
την υποχρέωση να εξακριβώσουν (συμβουλευόμενοι ενδεχομένως τον διαχειριστή του ηλεκτρικού δικτύου) αν η συσκευή μπορεί να συν-
δεθεί.
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9 Targa dati, Rating plate, Leistungschilder, Plaque données, Placa de características, Placa de dados, Technische gegevens, 
Märkplåt, Dataskilt, Identifikasjonsplate, Arvokilpi, πινακιδα χαρακτηριστικων

Non collocare l'apparecchiatura elettrica tra i normali rifiuti!
In osservanza alla Direttiva Europea 2002/96/EC sui Rifiuti di Apparecchiature 
Elettriche ed Elettroniche e alla sua implementazione in accordo con le leggi 
nazionali, le apparecchiature elettriche che hanno raggiunto la fine del 
ciclo di vita devono essere raccolte separatamente e inviate ad un centro di 
recupero e smaltimento. Il proprietario dell'apparecchiatura dovrà identifi-
care i centri di raccolta autorizzati informandosi presso le Amministrazioni 
Locali.
L'applicazione della Direttiva Europea permetterà di migliorare l'ambiente 
e la salute umana.

Do not dispose of electrical equipment together with normal waste!
In observance of European Directive 2002/96/EC on Waste Electrical and 
Electronic Equipment and its implementation in accordance with national 
law, electrical equipment that has reached the end of its life must be col-
lected separately and returned to an environmentally compatible recycling 
facility. As the owner of the equipment, you should get information on 
approved collection systems from our local representative.
By applying this European Directive you will improve the environment and 
human health!

Das Elektrogerät nicht in den normalen Hausmüll geben!
Unter Beachtung der Europäischen Richtlinie 2002/96/EC über Elektro- und 
Elektronikaltgeräte und ihrer Anwendung gemäß den nationalen Gesetzen 
müssen Elektrogeräte, die am Ende ihrer Lebensdauer angelangt sind, 
gesondert gesammelt und einer Recycling- und Entsorgungsstelle über-
geben werden. Der Eigentümer des Geräts muss sich bei den Örtlichen 
Verwaltungen über die autorisierten Sammelstellen informieren.
Durch die Einhaltung der Europäischen Richtlinie schützen Sie die Umwelt 
und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen.

Ne pas éliminer les équipements électriques avec les déchets ménagers !
En application de la Directive Européenne 2002/96/EC relative aux déchets 
d'équipements Electriques et Electroniques et de son implémentation 
conformément aux lois nationales, les équipements électriques à éliminer 
doivent être jetés séparément et envoyés à un centre de récupération et 
d'élimination. Le propriétaire de l'appareillage devra s'informer sur les cen-
tres de collecte autorisés auprès des Administrations Locales. 
L'application de la Directive Européenne permettra de respecter l'environ-
nement et la santé des êtres humains. 

¡No arroje nunca el equipo eléctrico entre los residuos comunes!
Respetando la Directiva Europea 2002/96/EC sobre los Residuos de Equipos 
eléctricos y Electrónicos y su aplicación de acuerdo con las leyes naciona-
les, los equipos eléctricos que llegaron al final de su ciclo de vida deben 
recogerse por separado y enviarse a un centro de reciclaje y eliminación. El 
propietario del equipo deberá identificar los centros de recogida autoriza-
dos, informándose en las Administraciones locales.
La aplicación de la Directiva Europea permitirá mejorar el medio ambiente 
y la salud humana.

Prodotto europero 
European product
Erzeugt in Europa
Produit d’Europe
Producto Europeo



DEUTSCH
1 Marke
2 Herstellername und -adresse
3 Gerätemodell
4 Seriennummer
5 Symbol des Schweißanlagentyps
6 Hinweis auf die Konstruktionsnormen
7 Symbol des Schweißverfahrens
8 Symbol für Schweißanlagen, die sich für 

den Betrieb in Umgebungen mit erhöhter 
Stromschlaggefahr eignen

9 Symbol des Schweißstroms
10  Leerlauf-Nennspannung
11  Bereich des Nenn-Höchst- und Nenn-

Mindestschweißstroms und der entsprechen-
den Lastspannung

12  Symbol für den unterbrochenen Betrieb
13  Symbol des Nenn-Schweißstroms
14  Symbol der Nenn-Schweißspannung
15-16-17  Werte für den unterbrochenen Betrieb
15A-16A-17A Werte des Nenn-Schweißstroms
15B-16B-17B Werte der üblichen Lastspannung
18 Symbol der Stromversorgung
19 Versorgungs-Nennspannung
20  Maximale Nennstromaufnahme
21  Maximale Effektivstromaufnahme 
22 Schutzart
  

ITALIANO
1 Marchio di fabbricazione
2 Nome ed indirizzo del costruttore
3 Modello dell’apparecchiatura
4 N° di serie
5 Simbolo del tipo di saldatrice
6 Riferimento alle norme di costruzione
7 Simbolo del processo di saldatura
8 Simbolo per le saldatrici idonee a lavorare in un 

ambiente a rischio accresciuto di scossa elettrica
9 Simbolo della corrente di saldatura
10  Tensione nominale a vuoto
11  Gamma della corrente nominale di saldatura 

massima e minima e della corrispondente ten-
sione convenzionale di carico

12  Simbolo del ciclo di intermittenza
13  Simbolo della corrente nominale di saldatura
14  Simbolo della tensione nominale di saldatura
15-16-17 Valori del ciclo di intermittenza
15A-16A-17A  Valori della corrente nominale di sal-

datura
15B-16B-17B Valori della tensione convenzionale di 

carico
18 Simbolo per l’alimentazione
19 Tensione nominale d’alimentazione
20 Massima corrente nominale d’alimentazione
21 Massima corrente efficace d’alimentazione
22 Grado di protezione 
 
 

FRANÇAIS
1 Marque de fabrique
2 Nom et adresse du constructeur
3 Modèle de l’appareil
4 N° de série
5 Symbole du type de générateur
6 Référence aux normes de construction
7 Symbole du mode de soudage
8 Symbole pour les générateurs susceptibles 

d’être utilisé dans des locaux à fort risque de 
décharges électriques. 

9 Symbole du courant de soudage
10  Tension nominale à vide
11  Gamme du courant maximum et minimum et 

de la tension conventionnelle de charge corre-
spondante. 

12  Symbole du cycle d’intermittence
13  Symbole du courant nominal de soudage
14  Symbole de la tension nominale de soudage
15-16-17   Valeurs du cycle d’intermittence
15A-16A-17A Valeurs du courant nominal de soudage
15B-16B-17B Valeurs de la tension conventionnelle 

de charge
18 Symbole de l’alimentation
19 Tension nominale d’alimentation
20 Courant maximum nominal d’alimentation
21 Courant maximum effectif d’alimentation
22 Degré de protection

 

ENGLISH
1. Trademark
2. Name and address of manufacturer
3. Machine model
4. Serial no. 
5. Welding unit symbol
6. Reference to construction standards
7. Welding process symbol
8.  Symbol for equipments suitable for operation 

in environments with increased electrical shock 
risk 

9. Welding current symbol 
10. Rated no load voltage 
11. Max-Min current range and corresponding conventio-

nal load voltage
12. Intermittent cycle symbol 
13. Rated welding current symbol 
14. Rated welding voltage symbol  
15-16-17  Intermittent cycle values 
15A-16A-17A  Rated welding current values 
15B-16B-17B  Conventional load voltage values 
18. Power supply symbol 
19. Rated power supply voltage
20. Maximum rated power supply current 
21. Maximum effective power supply current 
22. Protection rating 

ESPAÑOL
1 Marca de fabricación
2 Nombre y dirección del fabricante
3 Modelo del aparato
4 N° de serie
5 Símbolo del tipo de la unidad de soldadura
6 Referencia a las normas de construcción
7 Símbolo del proceso de soldadura
8  Símbolo por las soldadoras para los equipos 

adecuados para trabajar en un entorno con 
riesgo elevado de descarga eléctrica

9 Símbolo de la corriente de soldadura
10  Tensión asignada a vacío
11   Gama de la corriente máxima y mínima, y de la 

correspondiente tensión convencional de carga
12  Símbolo del ciclo de intermitencia
13  Símbolo de la corriente asignada de soldadura
14  Símbolo de la tensión asignada de soldadura
15-16-17  Valores del ciclo de intermitencia
15A-16A-17A   Valores de la corriente asignada de 

soldadura
15B-16B-17B Valores de la tensión convencional 

de carga
18 Símbolo de la alimentación
19 Tensión asignada de alimentación
20 Máxima corriente asignada de alimentación
21 Máxima corriente efectiva de alimentación
22 Grado de protección 
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10 Significato targa dati del generatore, Meaning of power source rating plate, Bedeutung der Angaben auf dem 
Leistungsschild des Generators, Signification de la plaque des données du générateur, Significado de la etiqueta de los datos 
del generador, Significado da placa de dados do gerador, Betekenis gegevensplaatje van de generator, Generatorns märkplåt, 
Betydning af oplysningerne på generatorens dataskilt, Beskrivelse av generatorens informasjonsskilt, Generaattorin kilven 
sisältö, Σημασία πινακίδας χαρ ακτηριότικών της γεννητριασ
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11 Schema, Diagram, Schaltplan, Schéma, Esquema, Diagrama, Schema, kopplingsschema, Oversigt, Skjema, Kytkentäkaavio, 
Διαγραμμα



12 Connettori, Connectors, Verbinder, Connecteurs, Conectores, Conectores, Verbindingen, Kontaktdon, Konnektorer, 
Skjøtemunnstykker, Liittimet, Συνδετηρεσ
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55.12.013

13 Lista ricambi, Spare parts list, Ersatzteilverzeichnis, Liste de pièces détachées, Lista de repuestos, Lista de peças de repo-
sição, Lijst van reserve onderdelen, Reservdelslista, Reservedelsliste, Liste over reservedeler, Varaosaluettelo, καταλογοσ 
ανταλλακτικων

TERRA 220 RC



177

IT
AL

IA
N

O
Ki

t c
of

an
o 

Ki
t p

la
st

ic
he

 fr
on

ta
li

C
of

an
o 

in
fe

rio
re

Ki
t p

la
st

ic
he

 p
os

te
rio

ri
M

an
ic

o
Pa

nn
el

lo
 c

om
an

di
 F

P3
43

M
an

op
ol

a
Se

ns
or

e 
co

rr
en

te
 

Ki
t r

ic
am

bi
o 

po
nt

e 
a 

di
od

i
Pr

es
a 

fis
sa

 5
0-

70
m

m
²

Su
pp

or
to

 p
re

se
In

du
tta

nz
a 

liv
el

la
m

en
to

 
Sc

he
da

 e
le

ttr
on

ic
a

Ki
t d

io
do

 s
ec

on
da

rio
Sc

he
da

 e
le

ttr
on

ic
a

Tr
as

fo
rm

at
or

e
Sc

he
da

 e
le

ttr
on

ic
a

Ba
rr

a 
ra

m
e

Se
ns

or
e 

te
rm

ic
o

C
av

o 
al

im
en

ta
zi

on
e 

4x
2,

5m
m

²
Ve

nt
ila

to
re

Pr
es

sa
ca

vo
C

on
tro

da
do

In
te

rr
ut

to
re

 tr
ip

ol
ar

e
M

an
op

ol
a

G
ru

pp
o 

in
ve

rte
r 

pr
im

ar
io

Ve
nt

ila
to

re
Ta

rg
a 

fro
nt

al
e

Ki
t d

io
do

 p
rim

ar
io

C
av

o 
m

as
sa

 in
 tr

ec
ci

a 
di

 r
am

e
G

ra
ss

o 
te

rm
ic

o
C

ab
la

gg
io

M
an

ua
le

 is
tru

zi
on

e 
"A

"
M

an
ua

le
 is

tru
zi

on
e 

"B
"

EN
G

LI
SH

W
ra

pa
ro

un
d 

- 
sp

ar
e 

lit
Fr

on
t p

an
el

 (p
la

st
ic

) -
 s

pa
re

 k
it

Ba
se

 (m
et

al
)

Re
ar

 p
an

el
 (p

la
st

ic
) -

 s
pa

re
 k

it
H

an
dl

e
C

on
tro

l p
an

el
 F

P3
43

Kn
ob

C
ur

re
nt

 s
en

so
r 

Re
ct

ifi
er

 b
rid

ge
 -

 s
pa

re
 k

it
C

ur
re

nt
 s

oc
ke

t (
pa

ne
l) 

- 
50

-7
0m

m
²

C
ur

re
nt

 s
oc

ke
t h

ol
de

r
O

ut
pu

t c
ho

ke
P.C

. b
oa

rd
O

ut
pu

t r
ec

tif
ie

r 
ki

t
P.C

. b
oa

rd
Tr

an
sf

or
m

er
P.C

. b
oa

rd
C

op
pe

r 
bu

s 
ba

r
Th

er
m

al
 s

en
so

r
In

pu
t l

in
e 

co
rd

 4
x2

,5
m

m
²

Fa
n

C
ab

le
 c

la
m

p
Bl

oc
ki

ng
 n

ut
Sw

itc
h 

- 
3 

po
le

s
Kn

ob
In

ve
rte

r 
un

it 
- 

pr
im

ar
y 

sid
e

Fa
n

Fr
on

t n
am

ep
la

te

Pr
im

ar
y 

re
ct

ifi
er

 k
it

W
or

k 
ca

bl
e 

- 
co

pp
er

 p
la

it
Th

er
m

al
 c

om
po

un
d

W
iri

ng
"A

" i
ns

tru
ct

io
n 

m
an

ua
l

"B
" i

ns
tru

ct
io

n 
m

an
ua

l

D
EU

TS
C

H
Ki

t g
eh

äu
se

Ki
t k

un
st

st
of

fte
ile

 v
or

ne
U

nt
er

es
 g

eh
äu

se
Ki

t h
in

te
re

 k
un

st
st

of
fte

ile
G

rif
f

St
eu

er
pu

lt 
FP

34
3

D
re

hk
no

pf
St

ro
m

se
ns

or
 

Er
sa

tz
te

ilk
it 

di
od

en
br

üc
ke

Fe
st

e 
st

ec
kd

os
e 

50
-7

0m
m

²
St

ec
kd

os
en

ha
lte

ru
ng

In
du

kt
an

z
Pl

at
in

e
Ki

t s
ek

un
dä

rd
io

de
Pl

at
in

e
Tr

an
sf

or
m

at
or

Pl
at

in
e

Ku
pf

er
sc

he
ib

e
W

är
m

ef
üh

le
r

Sp
ei

se
ka

be
l 4

x2
,5

m
m

2
Ve

nt
ila

to
r

Ka
be

lk
le

m
m

e
Ko

nt
er

m
ut

te
r

D
re

ip
ol

ig
er

 S
ch

al
te

r
D

re
hk

no
pf

Pr
im

är
in

ve
rte

r-
ei

nh
ei

t
Ve

nt
ila

to
r

Vo
rd

er
sc

hi
ld

Ki
t g

ru
nd

di
od

e
M

as
se

ka
be

l, 
ku

pf
er

ge
fle

ch
t

Th
er

m
isc

he
s 

fe
tt

Ve
rd

ra
ht

un
g

Be
di

en
un

gs
an

w
ei

su
ng

en
 "A

"
Be

di
en

un
gs

an
w

ei
su

ng
en

 "B
"

FR
AN

Ç
AI

S
Ki

t c
ar

te
r

Ki
t p

ar
tie

s 
en

 p
la

st
iq

ue
 fr

on
ta

le
s

C
ar

te
r 

in
fé

rie
ur

Ki
t p

ar
tie

s 
en

 p
la

st
iq

ue
 a

rr
iè

re
M

an
ch

e
Pa

nn
ea

u 
co

m
m

an
de

s F
P3

43
Bo

ut
on

C
ap

te
ur

 c
ou

ra
nt

 
Ki

t p
iè

ce
 d

ét
ac

hé
e 

po
nt

 à
 d

io
de

s
Pr

ise
 fi

xe
 5

0-
70

 m
m

²
Su

pp
or

t p
ris

es
In

du
ct

an
ce

 d
e 

so
rti

e
Pl

at
in

e
Ki

t d
io

de
 s

ec
on

da
ire

Pl
at

in
e

Tr
an

sf
or

m
at

eu
r

Pl
at

in
e

Ba
rr

e 
de

 c
ui

vr
e

C
ap

te
ur

 th
er

m
iq

ue
C

âb
le

 d
’a

lim
en

ta
tio

n 
4x

2,
5 

m
m

²
Ve

nt
ila

te
ur

Se
rr

e-
câ

bl
e

C
on

tre
-é

cr
ou

In
te

rr
up

te
ur

 tr
ip

ol
ai

re
Bo

ut
on

G
ro

up
e 

on
du

le
ur

 p
rim

ai
re

Ve
nt

ila
te

ur
Pl

aq
ue

 fr
on

ta
le

Ki
t d

io
de

 p
rim

ai
re

C
âb

le
 m

as
se

 e
n 

tre
ss

e 
de

 c
ui

vr
e

G
ra

iss
e 

th
er

m
iq

ue
C

âb
la

ge
M

an
ue

l d
'in

st
ru

ct
io

ns
 "A

"
M

an
ue

l d
'in

st
ru

ct
io

ns
 "B

"

ES
PA

Ñ
O

L
Ki

t e
nv

ol
tu

ra
Ki

t p
ar

te
s 

pl
ás

tic
as

 fr
en

te
C

ha
pa

 in
fe

rio
r

Ki
t p

ar
te

s 
pl

ás
tic

as
 p

os
te

rio
re

s
M

an
go

Pa
ne

l m
an

do
s 

FP
34

3
Em

pu
ña

du
ra

Se
ns

or
 c

or
rie

nt
e 

Ki
t r

ec
am

bi
o 

pu
en

te
 d

e 
di

od
os

Ba
se

 c
on

ec
to

r 
50

-7
0m

m
²

So
po

rte
 to

m
a 

el
éc

tri
ca

In
du

ct
an

ci
a 

de
 s

al
id

a
Ta

rje
ta

Ki
t d

io
do

 s
ec

un
da

rio
Ta

rje
ta

Tr
an

sf
or

m
ad

or
Ta

rje
ta

Pl
et

in
a 

co
br

e
Se

ns
or

 té
rm

ic
o

C
ab

le
 a

lim
en

ta
ci

ón
 4

x2
,5

m
m

2
Ve

nt
ila

do
r

Ra
co

r 
pa

ra
 c

ab
le

C
on

tra
tu

er
ca

In
te

rr
up

to
r 

tri
po

la
r

Em
pu

ña
du

ra
G

ru
po

 in
ve

rte
r 

pr
in

ci
pa

l
Ve

nt
ila

do
r

Pl
ac

a 
fro

nt
al

Ki
t d

io
do

 p
rim

ar
io

C
ab

le
 d

e 
m

as
a 

en
 tr

en
za

do
 d

e 
co

br
e

G
ra

sa
 té

rm
ic

o
C

ab
le

ad
o

M
an

ua
l i

ns
tru

cc
io

ne
s 

"A
"

M
an

ua
l i

ns
tru

cc
io

ne
s 

"B
"

C
O

D
E

03
.0

7.
54

1
20

.1
0.

00
5

01
.0

2.
11

40
2

20
.1

0.
00

6
01

.1
5.

05
1

15
.2

2.
34

3
09

.1
1.

13
5

11
.1

9.
01

1
14

.5
6.

01
4

10
.1

3.
02

2
20

.0
7.

13
9

05
.0

4.
22

4
15

.1
4.

46
8

14
.5

6.
01

3
15

.1
4.

46
5

14
.5

6.
01

2
15

.1
4.

46
6

08
.0

7.
50

4
49

.0
7.

44
7

49
.0

4.
05

7
14

.7
0.

05
4

08
.2

0.
05

2
08

.2
0.

05
3

09
.0

1.
00

6
09

.1
1.

00
9

14
.6

0.
08

5
14

.7
0.

05
0

03
.0

5.
42

10
1

14
.5

6.
01

5 
14

.5
6.

01
6

16
.0

3.
10

2
49

.0
7.

43
9

91
.0

8.
32

5
91

.0
8.

35
4

PO
S.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 * * * * * *

"A
" =

 IT
-G

B
-D

E-
FR

-E
S-

N
L-

D
K-

FI
-S

E-
N

O
-G

R-
PT

"B
" =

 C
Z-

PL
-R

U
-T

R-
RO

-B
G

-S
K



178





voestalpine Böhler Welding
www.voestalpine.com/welding




